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SS M0 PADRE. 


¡ALTARAMOS A 
las leyes de la mayor 
jí obligación no conía- 
Sfe grando eftePanegyri- 

_ Ü—i coávueftrospies. Son 

los individuos de ella Hermandad 
vueílros amantes Hijos, y blaíbn 
tan glorioío los hace tributarios de 
efte obíequio:Y á no pagaros feudo 
tan juño, mereciera nueftro grofe- 
ro olvido la fentida quexa , que 
Dios tuvo de fu Pueblo: Film enu- 
trivh & 1 exaltavi; ipfi vero fpreve- 
runtme : Y no es cordura, que de¬ 
biendo folicitar vueftro agrado, 
nos hagamos reos de vueftro enojo. 

?2 Tam- 


Ifai. i: 








Prov. io. 


Pfalm.44. 


A£t. 12. 


También os mira el Autbor 
de eíte defvelo eítudioío con el mií- 
mo refpeóto: luego fois acreedor á 
elle íacrificio; pues íiendo la erudi¬ 
ción labia de los hijos fomento á la 
gloria de fus Padres: Gloria P atris 
ejl films fapiens , no ay duda, que 
vfurparamos la vueítra, íi recono- 
cieiíeeíla victima otras Aras. 

Debe finalmente eíte Pane- 
gyrico, fer de las vueítras holocauf- 
to, por la gloriofa emulación de to¬ 
dos en buícar la mano mas foberana, 
para protección de fus obras, como 
practicó el Pfalmiíta: Dico ego opera 
mea Regi. Pues que Principe mas 
foberano pudiera anhelar nueítro 
defvelo? Hablen mudamente vuef- 
tras cadenas, y publicarán vueítras 
glorias mas foberanas. Ceciderunt 
' catena de manibus tuis. Por íi mif- 

mos 


mos fe defprendieron fus vínculos 
de vueftros brazos, 6 porque la ma- 
geftad de tanta foberania los def- 
hizo, 6 porque á fu vifta fe cayeron 
de reípeto. Qué es ello ? fino es 
confeffaros Principe foberano;pues 
folo las Magefiades viven exemptas 
de la jurifdiccion de las prifsiones. 

En las vueftras os veneramos 
tan gloriofo, que parece haveis paf- 
fado de la humana efphera á mas 
noble Herarchia. Al íalir de ellas 
milagrofo os tuvieron por Angel 
los Difcipulos: Angelus eft. Supe¬ 
rior a los Angeles os contempla el 
Chry foftomo: Siquis ergo mihi dice- 
ret: Quid malíes , an eñe Angelus-/qui 
Petrumpupugit; an Petras, qui jai¬ 
vas evaflú Malíem effe Petras,prop- 
ter quem venit Angelus: illa mihipro- 
dejjent vincula. Y las Guardias al ve¬ 
ros 


Ibidcm. 

Div.Chrif. 
Hom.8. ad 
Ephef. 


Caiet. in 
12. Aít. 
App. 


ros libre de prifsiones, osdifcurrian 
convertido en algún Divino Nu¬ 
men: Quid Petrus effetfatfus, fer¬ 
ino militum futí hic loquentium , ac fi 
Petrus conver fus fmjfet in aliquod 
Numen. Luego aunque no le facri- 
ficaííe nueftro afeito, con nativo 
impulíbjbuícára eíre Panegyrico la 
protección de vueftra mano. 

Bié la necefsita;pues (como dixo 
el Dodor Máximo) nunca faltan 
ociofos, y dormidos,que fean linzes 
para los extraños defvelos : Nihil 
tamfacile-,quam otiofumjf dormien- 
tem de aliorum labore , & vigilijs di¬ 
putare. Y Tierrico, ponderando la 
facilidad, que ay, en- cenfurar los 
agenos trabajos, dice: 

Quis fmty aut quis erityener alilis ille Toeta , 
Cujus non rodat carmina livor edax ? 

No neguéis, pues, Padre amantif- 

íimo 


fimo á efte Panegyrico vueftro am¬ 
paro, quando buí'ca en vueftra fom- 
bra refugio; que fi en ella le hallan 
los extraños. Vt veniente Petro, Jhl- j & 
tem vmbra illius obuntbvcivct quem- 
quam illorum. No es razón le deí- 
merezcan los proprios. Afsi lo e£ 
peramos de vueftra piedad como 
vueftros humildes reconocidos 
Hijos 


T>aclT>'ludn'Jofejjb T>on Francifco Garnacha 
Caro* de jírenzgna. 


APRO- 


; ~M>%OBJCIONDEL M.% T.M V.Pi&NCISCO 

jímbrofio de Efpejo, de el Orden Monajlico de el 
Señor San E afilio Magno, ex TroVincial de ejla 
TróVincia de Andalucía en fu Colegio de Sevilla • 

P Or comifsion del feñor Dodt. Don Antonio 
Fernandez Raxo, Canónigo en eíla Santa 
Metropolitana, y Patriarchal Igleíia, Pro- 
vifor, y Vicario General de Sevilla, y fu 
Arzobirpado,&c. Se me manda cenfurar 
el Panegyrico, que en la dedicación del Templo de 
el Señor San Antonio el Grande predicó el Doétor 
Don Nicolás Sánchez de la Cruz y Ximcna, Redtor 
de la Hermandad de Sacerdotes de el Señor San Pe¬ 
dro Advincula, en la tercera Fiefla, que fu lucida 
Hermandad con tanto aplaufo celebró, y refpondo 
á tan fuperior precepto no sé íi agradecido mas,que 
obediente* porque no haviendo tenido la dicha de 
oirle, logro primero, que otros la fortuna de leerle. 

Preftó alas á mi obediencia la fama, que dexo 
el Author,predicandole, y leíle todo finia menor di¬ 
lación. Embelesóme lo puro, y peinado de fu eíti- 
lo, admiróme el lleno profundo de fus claufulas, y 
experimenté en fu lección lo que la Reyna Nicaula, 
Paralip. i. á el pir á Salomón : Utx mediétatem fapkntia tua 
cap. 9.3^ .16. mihi fuijfe narratam. O como cantó Ovidio: Flus 
hic invenio, quam quodpromifferat illa * porque en- 
Ovid. contré en el aplaufo menos, y hallé en el Panegy¬ 
rico mucho mas, queme prometió la fama. 

Repetí la Lección faboreandome en fu dulzu¬ 
ra’! Favus melhs compofsita verba : y íe me ocurrió 

para 


para fu cenfura aquella Pluma j con que midió el 
Evangelifta San Juan el Templo, el Altar, y los que 
en él adoraban : T>atus eft mihi calamusfimilis Uir- 
& diftum eft-, furge, & metire Templum T)ei, & 
Altare , & adorantes in eo ::: & vifa eft Arca Tefta- 
mentiejus in templo ejus. A la letra explica de la 
Dedicación de un Templo ellas palabras la GloíTa: 
c Dedicationis Templi inftitutio : Y de el referido, 
con ella procuraré yo gloífarlas. 

‘Dants eft mihi calamus . Es la Pluma expref- 
fion de el Orador. Es también la divifa délos fabios* 
ferio el Author de ella Oración, con folo leerla, fe 
divifa. Era medida la Pluma: Calamus menforius * 
y es ella Pluma medida; porque es, muy medida en 
medir,fu Pluma. Trata el argumento con mageftad, 
le figuecon difcrecion, y refuelvecon decoro. 

Era la Pluma á una Vara femejante : Similis 
Virg¿e, LaPluma íirve al difcurfo : la Vara denota 
la reéhitud : In Uirga re£iitudo\ Y es Vara fu pluma, 
porque es refto todo lo que en efta Oración difcur- 
re. Éílá hueca la Pluma: dice folidéz laVara \In 
Uirga foliditas deftgnatur. Y es efta Pluma Vara, 
porque nada es vano, quanto efcribe; si folido, y 
bien fundado. La Pluma tiene por oficio el efcribir: 
La Vara es por fu reprefentacion la dignidad de 
governar: Similis Uirgte. Similis Sceptro : Y es 
Vara efta Pluma, porque, es el Relíor délos que 
adoran. Era finalmente aquella Pluma la Cruz, y 
Cruz es el Nombre de efta Pluma. 

Metire Templum , ¿r Altare , profigue el Tex* 
to, & adorantes in eo. Midió el Templo, y el Altar 
el Evangelifta con laVara; y midió el Altar, y Tem¬ 
plo el Author con la Pluma de el difcurfo. Ño dif- 
?! minuyó 


Apoc.n.*; 

I. 2. 19. 
Gloíf. hic. 

Richard.' 
Apud Glof. 


Haym. m 
Glof. 

Primaf. in 
Glof. 


Nicol.Zeget.' 

Alcaz. ap. 
Sylv. hic. 


jSlof. hk. 

Alcaz. hic. 

yerf.Arab. 

Sylv.in A&. 
cap. xa. q. 

A 


minuyó fu grandeza con la medida; porque grande¬ 
za, que no fe mide, dexa de fer grandeza. No dice 
el Texto la medida; fin duda, que no puede expli- 
carfe, pues no la dice. Afsi declaró mejor de el 
Altar, y Templo la mayor grandeza; porque no pue¬ 
de fer grandeza mayor, que aquella, cuya medida 
carece de explicación. 

Eftoi bien, en que no pueda feñalarfe ajuítada 
medida á el Altar, y Templo; pero bien podra á los 
que adoran. Pues ni eíTa explica el Texto : Me tire 
adorante sin eo . Eran los adorantes, Sacerdotes, y 
Levitas : Sacerdotes : alude fin duda á la mageftuo- 
fa adoración déla Advincula en el nuevo Templo* 
porque aquella Vara media las perfecuc iones de la 
primitiva Iglefia por los Judios: Agitar hic de tem - 
pore, quo primitiva Ecclejia á Judaico populo acriter 
opugnabatur :::: calamum menjuram eJJ'e affliftiommi 
Y las cadenas deSanPedro fue una de fus primeras 
perfecciones. Por elTo difeurro, era aquella Pluma 
aun Báculofemejante: Báculo fimilis: propria in- 
íignia de el Paito r* porque ala dignidad de Paítor 
Supremo elevaron á San Pedro fus cadenas : Tetri 
manusgravantur c.atenis : ::: acpondera , quibus fu¬ 
era illa manas erant óprimenda meritum negotiarunt , 
ut ad tamfublimem folv endi->at que ligandi potefia- 
tem elevar entur. Pues no fe explique la medida de 
los que adoran-, porque adorantes, que fe ennoble¬ 
cen con tan preciofiílimas cadenas : folo pueden me¬ 
dirle con el Báculo de fu Supremo Paftor. 

Apertum ejl Templum , ó 1 Uifaejl Arca Tejía- 
mentí ejus inTemplo ejas concluye el Texto. De- 
dicófe elle Templo a el Arca de el Teílamento* 
porque de el Arca era el Templo. Es el Ar c a imagen 


.al vivo de el Grande Antonio* Aplicada fe ve en el 
Panegyrico con hermofura la alegoria * pero daré 
diverías razones. 

Fue el Arca de el Teftamento la que dexó á 
Dagon hecho un tronco : Truncas remánferat : J * 

Lue^o es Antonio* porque a fus pies fe ve el Demo¬ 
nio poftrado : Tñabolus infpeáe pueri nigri ante ^<*2 

tumpoftratus apparuit , & fe ab eo yibfum confejjus Legen ¿ < 2U 
efl. Fue el Arca el terror de los Filifteos: Ingemus- ^ 
runt dicentes : ! Luego es Antonio * por- E CC ief. m 

que á fu nombre temblaba todo el infierno : c D<emo- offic. 
ilibiis eratformidolofus. Contenia el Arca del Tef¬ 
tamento aquella prodigiofa Vara de Aaron, la pri¬ 
mera, que abrió en los Defiertos camino al Pueblo 
de Dios para la tierra dePromifsion: Luego es An¬ 
tonio-, porque él fue el primero , que guió Monges 
en el Defierto para la Gloria. Guardaba el Arca 
de el Teftamento las Tablas de la Ley: Luego es 
Antonio, que excedió á todos en la inteligencia de i r ' 

la Efcriptura: Studio divinarum Scripturarum fu- 0 ff cce ’ in - 
perabat omnés. Era de Setin el Arca: que es lo mif- 
jno, en didamen de San Geronymo, opizAfaa [pi¬ 
na. La cfpina, reprefenta la mortificación : La blan¬ 
cura es indicio claro de la pureza: Luego es An¬ 
tonio-, porque á las mas crudas mortificaciones fupo It)id: 

unirla mayor pureza : Nihil eo continentius. Al 
Setin, efcribe San Geroirymo, le venera el fuego* 
como á íagrado : Igné vicino non cremantur , fed pu - S. Ger. fup 2 
riora redduntur. Luego es Antonio* -porque lo ref- Lev. cap.27. 
peta todo fuego. Contenia finalmente el Arca de 
el Teftamento el Maná. Claró eftá que no podia 
eftárSan Antonio en fu Nuevo Templo fin la af- 
fiftencia de Chrifto Sacramentado. Y afsi refu- 
? 2 miendo 



Salviam 

épift.8. 


miendo todo lo dicho foy de parecer con Salviano 
enfemejante ocafion, que eíle Sermón, predicado 
en la Dedicación de el Templo de el Señor San An¬ 
tonio el Grande por fu Author en las circunílan- 
cias, que expreíla, es optis arte nobile , rebus grande , 
moribus utiL ^fiylo infigne y veritate clarum y nec á fuo 
Authore alienum. Áfsi lo Tiento, falvo,&c. En eíle 
Colegio de Nueílro Padre San Bafilio Magno de 
la Ciudad de S evüla en 3. de J unió de 17 31. 

2). Francifco Ambrosio de Efpejo * 


LI- 



licencia del juez 

Ordinario. 

E L Hottor Hon Antonio Fernandez Raxo r Canóniga 
de la Santa Iglefia Metropolitana* y F atriar chal de 
e(la Ciudad de Sevilla* Frovifor y y Vicario General 
en ella*y Cu Arzobifpado*por el Arzobifpomi Señor* 
&c. For elthenor de laprefente*ypor loque toca a la Juris¬ 
dicción Ordinaria* Eclefiajlica* doi licenciapara que fe pueda 
imprimir* e imprima el Sermón Panegynco, que ala Vedi- 
cación del Templo de el Sr. San Antonio Abad*jn la hiefta* 
que celebro la Uenerable Hermandad de el Señor San uro 
Advincula* el dia veinte y quatro de OCiubre del ano papado 
de milíetecientosy treinta* dixo elHobí.Hon Nicolás San¬ 
che z de la Cruz* y Ximena* Reborde dicha Hermandad > 
atento á no contener cofa contra nueftra Santa Fe *y buenas 
coflumbresyjobre que por comifsion mia ha dado fu Cenfiira 
el M. R. F. M. Hon Francijco Ambrofto de Efpejo* del Or¬ 
den de Señor San Bafilio Magno*Frovmcial*que fue de efta 
Frovincia de Andaluzia'. con tal* que al principio de cada 
uno fe ponga dicha Cenfura*y efta mi Licencia. Hada en 
Sevilla* a quatro de Junio de mil fe te cientos y treinta y un 
años. 

Hott. Hon Antonio Fernandez Raxo. 


Por mandado del feñorProvifor, 


Francifco Cotallo. 
Notario. 
AFRO - 


HolK. 
Prcen. in 

$ip. ' 


ZtMtgBJClOTXmL M.%VM,F^.JLONSO 
de Luna, del Orden Sagrado de Tredic adores , 
Lrior en fu Colegio de (Regina Angelorum de ejla 
Ciudad de SeYdla . 


D E orden del feñor Licenciado Don Gero- 
nymo Antonio de Barreda y Yebra, Ca¬ 
nónigo de la Santa Iglefia del Sr. Santia¬ 
go de Galicia, del Confejo de fu Magef- 
tad, fu Inquisidor Fifcal en el Tribunal 
del Santo Oficio déla Inquificion de Sevilla, Super¬ 
intendente de las Imprentas, y Librerias de ella, y fu 
Reynado,&c. he viftoconno menos gufto, que vti- 
lidad el Sermón, que en la tercera fiefta déla Oda- 
va, que celebró Sevilla á la Renovación del Templo 
del Señor San Antonio Abad, predicó el Dod. Don 
Nicolás Sánchez déla Cruz, y Ximena. Buelvo á 
decir* que lo vi con gufto, y vtilidad, con que digo 
defde luego, que es muy de mi aprobación. 

Fue pradica, dice HolKot, de los Romanos, 
que quando alguno de los Doctores de fu Pueblo 
trabajaba con ingeniofa erudición alguna obra, á 
quien la recomendación de fu Author calificaba, fe 
le dieífe de eftemodo laceníura : Juntabafe en lugar 
publico un numerofo congreflo de todas las hierar- 
quias, que havia en el Pueblo Romano, que eran: los 
Padres conferidos, los del Orden Senatorio, los 
Nobles, y los Plebeyos: relatabafe el eferipto ante 
tan grave concurfo, y fi era por fu erudición á todos 
grato, daba cada orden fu aprobación, poniendo un 
punto: y cftando todos fijos en la obra, fe permitia 


f£lir á la luz publica, teniéndola en adelante por au- 
thentica. Y como fon tan diverfos los genios de los 
hombres, y el dar á todos güilo, es tan difícil, dixo 
á eíle intento Horacio, que folo mereció todos los 
puntos, grangeandofe fu obra la aprobación de to¬ 
dos, el que fupo difponerla con tal arte, que juntó 
en ella lo deleytablc, y útil: Omne tulitpunbhm , qui 
mijcuit utile dulcí . 

Predicófe eíla Oración, ó Sagrado Panegyrico 
ante tan grave, y á todas luces autorizado congreífo, 
que pudo en todo competir con el Romano^ y dio el 
oirlo a todos tanto güilo, que Tiendo las alabanzas 
voz común para el aplaufo, fueron tantas en nume¬ 
ro las aprobaciones, como eran de tan calificado 
concurfo los oyentes, logrando á fu favor todos los 
puntos, por Verificarfe en él confingular artificio la 
dificultóla unión, que pide Horacio. 

Dice el Efpiritu Santo en los Proverbios , que 
las palabras difpueílas con artificióla difcrecion, ion 
como un dulce panal: Favus mellis compofita verba. 
Donde leyeron los Setenta afsi: Favi mellis fermo- 
nesboni : No viene á fer otra cofa un buen Sermón, 
que un dulce panal de miel. Ha de confiar un Ser¬ 
món, para fer bueno ; dice fobre eíle lugar el Cartu¬ 
jano, de ordenada contextura, de poderofa eloquen- 
cia, y de ingeniofa doélrinav y con efia colección de 
circunfiancias feH tan dulce al paladar de los oyen¬ 
tes, como el panal de 1 miel al güilo, deleytable: Fa- 
vus mellis compofita verba^idejl^ordíñatef'acunde 
fapienter prolata> quoniam audienttum aur.es , ac men¬ 
tes deleitante quemadmodum favus mellisyguftum. 
Tan arreglado contemplo á ella pauta eíle Sermón, 
que parece, leíirvió eíla fentencia de nivel. 


Hor.de ArtJ 
Poet. 


Prov.1tf.24; 

Sept. hk. 


Dion. Cart, 
hk. 


Pero 


C^uirin. hic. 


Chrifoíl. 
Homíl. de 
Zach. 


Deuter* 32. 
15» 

Pfalm.8o. Ir* 
17. 


Pero fe debe notar, dice Quirino, que no fol£ 
es la miel deleytable para el güilo, fino también útil, 
y faludable para el cuerpo: y fiendo eílas las condi¬ 
ciones, que dixe con Horacio, que debia tener un 
Sermón, para fer bueno* las califica por medio de 
Salomón el Efpiritu Divino, fegunla inteligencia de 
el Authorcitado: Obfervandum eft, mel non folum 
effe homini délettabite-, fedetiam falubre. Exijtimo 
igitnr> Salomonetn ditas facunda orationis precipuas 
partes hac fententia.compie Bi^ ficilicet , delegare, & 
fuad'ere . 

Es en elle Panegyrico Sagrado la utilidad tan 
notoria, como que todos fus agudifsimos conceptos 
la miran como idea, firviendole de fundamento eílas 
palabras: Infinita bonitas Chrifii utilitatem Zachai 
veluti fuum commoditm reputat. Eílá en él tan per- 
ceptibleladulzura, quenodexa, quedefear ala elo- 
quencía: Tacando con ella de una piedra dura dul¬ 
zuras tan fazonadas, que parece, que el Author fe 
valió de ella-, utfugeret mel de petra : dándola en 
dulces bocados áfu numerofifsimo concurfo, pu- 
diendofe decir también en cierto modo: Et de petra 
melle faturávit eos. 

Por eílas razones juzgo merecedora eíla obra 
de todas las aprobaciones de Sevilla-, como lo era 
también délas de Roma aquella,en quien concurrían 
femejantes circunílancias. Y fi puede fervir en eíle 
punto Roma de exemplar para Sevilla* razón ferá, 
dé con güilo fus aprobaciones eíla, á quien fupq 
grangearlas en aquella: bien lo publica la fama en 
otro Panegyrico Sagrado de la Concepción purifsi^ 
ma de MÁRTA mi Señora, que predicó el Author 
de eíle en aquella Capital,y fe encomendó á la pren- 
fii,para enfeñanza,y utilidad del común. Pero 


Pero aun Tiendo tan notoria la eloqucncia del 
Author del Panegyrico, difcurro un motivo efpecial 
en efte cafo, para que fobrefalieíle mucho mas, que 
en otro alguno. Yredicó, haciendo las veces de la 
Venerable Hermandad de Sacerdotes, que tiene por 
obje&o de Tu venerado,y titulo mas gloriofo, las ca¬ 
denas facrofantas de San Pedro: y era razón, que en 
ocafion femejante explicare mas, que en otra, lo 
eloquente. 

Principe de la eloquencia apellidaron al famo- 
fo Hercules los Celtas, antiguos habitadores de la 
Gallía^ y para fignificar lo dulce, y eficaz de Tu fa¬ 
cundia, fingieron, que falian de fu boca multiplica¬ 
das cadenas, con que dulce, y fuavemente aprisio¬ 
naba á todos quantos le oían. Refiere la noticia el 
antiguo Luciano: y de ella dice Pierio, que no fe pu¬ 
do penfar hieroglifico mas proprio, para poder ex¬ 
plicar de una eloquencia eficaz el atra£tivo : Nihil 
ad eloquentia ‘vim exprimendam jignificantius exco¬ 
gitará potuít. Y yo difcurro, que dixera mas, fi hu- 
viera oido predicar efte Sermón: pues viera, que las 
cadenas, que fagradamente unen in •vincuíis charita- 
¿/'.r ala, ya mencionada, Venerable Hermandad de 
Sacerdotes, eran en efta ocafion prifsiones dulces, 
que atraían con fuavidad a los oyentes. 

Del Apoftol de las Gentes afirma San Juan 
Chryfoftomo, que tenia en predicar un efpecial 
atra&ivo, quando eftaba por la caufa de Dios aprif- 
fionado, firviendole las cadenas de atraer, y aprif- 
fionar eficazmente las almas: porque «tienen las ca¬ 
denas efte efefto, quando ufa de ellas el Orador 
•Evangélico en nombre de todos fus Hermanos: £/í 
¡igatuserat condonando^ innúmeros attrahebat , hoc 

iffi 


Lucían, iti 
Her. Gall. ' 

Pier. Valer? 
11b- 3 3 -c. 3?. 


Ofe. ‘ ii. 4? 


Chrifoft. 
Hom. 8. ad 
Ephef. 


Auguft. Ser. 
28. de San-* 
¿tis* 


Ravif. Oñu 
Uh.i.cap.5,1 


¡pfa auodpro ómnibus catenam prectendebat. 

por todos fus Hermanos ufaba de las cadenas 
c\ Apoftol, y por effo tenia en el predicar mas atrac¬ 
tivo. En el nombre de todos fus Hermanos usó en 
efta ocafion el Orador las cadenas de San Pedro* de 
las quales afirma San Auguftin, que fe deben en tan¬ 
to grado apreciar, que como hermofa corona fe de¬ 
ben colocar en la cabeza : Fcelices illi nexus y de ma~ 
nicis, compe dibus in coronam mutandi : por lo que> 
en efta ocafion las colocó con acierto en fu cabeza la 
Venerable Hermandad, que las tiene vinculadas 
para que, guardada la debida proporción , fuefíen 
aquí las cadenas de San Pedro un eficaz atractivo» 
como,lo fu.eron allá las de San Pablo, y las del Her¬ 
cules mentido, y fabulofo. 

Fue Hercules, dice Ravifio, el que dio el nom-> 
bre de facro al fuego, que fe llama oy de San Anto¬ 
nio : Ignis facer , qui Ínter mala ulcera numeratury 
dicitur facer ab Hercule . Y da ingeniofamente el 
Orador en eftecafo el nombre de feliz al mifma 
fuego, por havermerecido Redemptor á San Anto¬ 
nio: porque folo puede dar á efte fuego nuevo nom¬ 
bre, quien atrae con cadenas como Hercules.. 

Tengo notado, que haviendo fido Hercules 
tan celebrado en el mundo* y para todas las. gentes,y 
Naciones, tan famofoj todas ellas lo aplaudieron por 
fus gloriofas hazañas, hijas de fu valentía, y fus def- 
medidas fuerzas-, y afli todos le pintaron, veftido de 
unas pieles de León, y armado con fu Ciaba: folo 
los Celtas lo pintaron eloquente , atrahiendo con 
cadenas como dixe. Y no dando la razón los My 
thologicos de efta efpecial diverfidad de culto, f e 
puede difeurrir aíli para el intento;fueron los Celtas, 
- dice. 


dice Abrahan OrCelio con los demás Geographosj 
los pueblos de la Francia, que fe denominan oy el 
D el tinado , ó la Provincia de Vienna, que fue la 
mifma Provincia , fegun la Hiftaria Antoniana, á 
donde fe trasladó el Cuerpo de San Antonio, y fe 
confagró á fu honor el primer Templo, donde fe 
havia de profeífár el inftituto de curar á los que pa- 
decian fuego facro y de que era Redemptorel Gran¬ 
de Antonio: y era jufto, que donde fe havia de con- 
fagrar un Templo nuevo en honra de San Antonio, 
por el efpecial motivo de librar del fuego facro* 
huviera también un Hercules facundo, que dando 
nuevo nombre al mifmo fuego, le firvieífen las ca¬ 
denas de atraftivo. 

Por todo lo qual, y por no contener efte Pane- 
gyricoSagrado cofa alguna, que contradiga á las 
verdades Catliolicas, ni que fe oponga á las coftum- 
bresChriftianas,lo juzgo muy digno déla prenfa, 
para que afti fe eftienda á la común noticia. Afli lo 
liento, falvo meliori,&c. En efte Convento , y Co¬ 
legio de Regina Angelorum de Sevilla, en i. de Ju¬ 
nio de 1731, 


Abrah. Ort. 
Thef. Geo- 
graph. 
Hiftor. Ant. 
2 . p. C.2» 


Fr. Monfo de- Luna. 
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LICENCIA DEL JUEZ 

de las Imprentas. 

E L Licenciado Don Géronymo Antonio de Barreda y Li¬ 
bra, Canónigo de la Santa Iglefia del Señor Santiago de 
Galicia delConfejo defuMageftad,fu Inquifidor b'ifcal 
en el Tribunal del Santo Oficio de la Inquificion de efta 
Ciudad de Sevilla, Superintendente de las Imprentas,y Libre - 
rías de ella, / fu Reinado : 

Doy licencia para que por una vez fe pueda imprimir, é 
imprima vna Oración Panegyrica, que á la Dedicación del 
Templo de el Sr. San Antonio Abaden la Fiefta, que celebro la 
Venerable Hermandad de el Sr. San Redro Advincula, el dia 
veinte y quatrode Qftubre del ano paffado de mil fete cientos y 
treinta , dixo el Dolí. Don Nicolás Sánchez de la Cruzy Xime - 
na. Reidor de dicha Hermandad-,atento ano contener cofa contra 
me (Ira Santa Fe, y buenas cofhmbres, fobre que por comifsion 
tnia ha dado fu Cenfurael M. R. R. M. Fr. Alonfo de Luna , del 
Orden de ‘Predicadores, Prior en fu Colegio de Regina Angelo - 
rum\ con tal, que al principio de cada uno fe ponga dicha Cenfura 
y efta mi Licencia. Dada en Sevilla en el Real Caftillo de la ln- 
quifícion, á feis de Junio de mil fete cientos y treinta y un 
anos. 

Lie. Don Géronymo Antonio 
de Barreda y lebra. 

Por fu mandado 

Mathias Tortolero. 
Efcrivano. 

hodie 
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B0D1E IN DOMO TVjf OTO^TET 
ME muñere, &c. Luc. cap t 9 , 

Hic ejl V anís i qui de Codo defcendit, 

Joann. 6 . in cap. 


LACIAS A LA 
Eterna Soberana Dei¬ 
dad : Gracias á la San¬ 
ta Apoftolica Romana 
Sede. Y Gracias á nuef- 
tra Corona de Elpaña 
debe dar efte dia, en ef- 
te Templo Nra. Chrif- Philipp. Bo- 
tiana Sevillana Piedad, nani. part. 1. « 
A Dios: porque afsi lo infpiró. A los Summos Ponti- fol. 1 de ord. 
fices (1.3 Urbano, y Calixto, fegundos de efte nom- s * Ant * 
bre: Alexandro, Urbano, y Clemente Quartos: Bo¬ 
nifacio VIII. y LeonX. por las muchas Gracias, que A .« , 

concedieron, y á Nro. Catholico Monarcha Don 
Alonfo'( 2.) el Sabio, por efta Fundación, Cafa, y Sev/ lib/4! 
Templo, que en Sevilla le debemos. A todos, y á ca- fol. 1 10'. 
da uno debe nueftro pecho confeílaríe obligado-, vuelta. / 
A por- 









( 5 -) 

San León. 
Serm. 3, de 
Epiph. 


(40 

Fcrn. Suarez 
Hift. Ant.z. 
part. c. zp. 
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porque de todos fe halla fin ocularmente favorecido. 

2. Es tan fabida la Hiftoria, como experimen¬ 
tada^ pero no por ello debe fer fu relación omitida, 
que ya dixo San Leon> ( 3.) debe, lo que fe fabe, 
repetirle: porque aumenta la noticia del Beneficio, 
que fe repite la gloria del Bencfaftor, y de la grati¬ 
tud, que fe expreíla: In cammunt gaudio tanto retir- 
giojior fit omnium F tetas, quanto magis ómnibus fue- 
rit inte lienta folemnitas. 

3 , Executólo afsi San León, al referir una fingu- 
lar maravilla de la Alta Divina Mageflad, executada 
con el Mundo al tiempo, que pereda: Frovidentia 
namque miferie.ordi¿e T>ei fuit, pereunti Mundo fub- 
'venire. No es ello lomifmo quefucedió al tiempo 
de Henrico IV. motivo, y origen de elle culto ? Sin 
duda, refponde puntual el Hiitoriador ( 4. ) Anto- 
niano. Pereda el Occidente, muriendo apelladas las 
Provincias con la plaga del Fuego Santo, 0 Ferfico . 
Era tal fu a&ividad, que fin remedio con furnia los 
cuerpos todos, que tocaba, reduciendo á cadáveres 
quantos habitaban los Pueblos enteros en la Francia. 
AfsFperecia el Mundo por el Occidente entonces: 
Fereunti Mundo . 

4 Pero próvida la Divina Piedad difpufo en ef- 
te tiempo la Traslación de el cuerpo de San Anto¬ 
nio el Grande defde Conílantinopla áMota, Pueblo 
de la Provincia de Viena en el Delfinadode Fran¬ 
cia: Frovidentia namque Mijericordire F)ei fuit. Y 
fueron tales, y tantos los prodigios, que por inter- 
cefsion de nueílro Santo obro Dios, que cefsó total¬ 
mente aquella Pede. Apagó fe aquel encendido fue - 
go , recobrando lafalud perfe£ta los Pueblos,de la 
Francia, y quedando nueílro Santo reconocido por 


efpecial Patrono contra la enfermedad del fuego» 

Mirad fi fue poca Providencia de Nro. Dios-, para 
que podamos con San León inceíantemente decir: 

Trovidentia namque misericordia Deifuit , pereunti 
Mundo fubvenire. 

f Entre los que fanaron de la Pede de aquel 
fuego fueron Gafion^y Girondo Padre, éhijo, Iluf- 
trifsimos en fangre, poderofos en caudales} y agra¬ 
decidos al Santo, hicieron Voto de fundar Religión , y 
de Hofpitalidad, para curar los enfermos de elle S uarez ibid; 
mal, dedicando fus perfonas, caudales, y Religión f 0 i. 
á nueílro Santo con otros ocho compañeros, ( f • ) 85. 
que para la fundación fe juntaron,como refiere Sua- 


rez: 

Gaftonis voto^ focietatis fr atribus o tío 
Ordo hic eft c¿ep tus ad'Pietatis opus. 

Aprobó la Religión*Urbano II. el año de 1097. 
concediendo ( 6. ) muchas Gracias, y Privilegios. 
Las confirmaron, y aumentaron Urbano, Alexan- 
dro, y Clemente, Quartos, y últimamente Bonifacio 
VIII. el año de 1297. ( 7. ) concedió la Infignia del 
TAV por divifa á efta Religión Sagrada. 

6’. Fueron muchas las fundaciones en la Francia, 
y el Imperio, y nueílro Catholico Invitto Rey Don 
Alonfo el Sabio nos fundó en Sevilla eíle Hofpital, 
Cafa, y Templo de San Antonio el Grande , para 
remedio ( 8. ) de Pobres, del Fuego Sacro tocados. 
Fundó defpues la ‘Cafa Mayor en Caílrojeriz junto 
á Burgos, y por efpecial Bulla del Señor León X. fe 
agregó ( 9. ) eíla á aquella Cafa el afio de 1517. 

7. Eíla es de eíla Religión, Cafa, y Templóla 
Hiíloria, tan digna de faberfe, como de repetirfe-, pa¬ 
ra que no llegue áolvidarfe, ni ceñe de agradecerfe, 
A 2 como 


(*;) 

Bonani. vbi 
fup. 

(70 

Bonif.vin: 
in Bull. quas 
incipit Indif* 
pofittonc. fecha 
á 18. deMa* 
yo 1297. 
apud Cherub 
tom. 1. 

(B.) 

Morg.-ubi 

fup. 

(90 

Sar. ub. fup* 


Cío.) 

Genef. cap. 
28. & 18. 

Cu.) 

Fern. in Ge- 
nef, tom. 2. 
in cap. 28. 
feót. 7. n. i. 
fol. 6 zi . 


(12.) 

r i.Reg. cap. 
< 5 . v. 14. 


O*-) . 

70. hic in 
Bibliis Six- 
tianis. 


'O 40 

Mendoz.hic. 


como San León decía. Y ii para eternizar de un be¬ 
neficio la memoria, es el medio mejor, erigir Aras, 
Templos, ó Altares, como lo hizo Jacob: ( 10. ) 
Erexit lapidem in titulum. Ya lo vemos oy con efie 
Templo fumptuofamente executado, declarándole 
juílamente agradecido el Noble pecho que lo ha fa¬ 
bricado. Afsi ( 11. ) el Do£to Fernandez de Jacob 
lo efcrivia: Tro c Divini beneficii recoraatione fideli- 
ter recalenda . 

8. Bien: pero donde voi? Qué digo? El Templo 
de S. Antonio el Grande , no es aqui mifmo donde 
eítaba ? Si. Don Aloníb el Sabio mandó poner fu 
primer piedra. Mas de 400. años tiene de antigüe¬ 
dad : pues como digo, que aora fe erige en memo¬ 
ria de aquel recebido favor? Como ? Fundado en 
puntualifsimo literal texto de los Reyes. Notad. 

5>. Erat autem (12.) ibi lapis magnas. En el 
campo de Jofué, junto á Betfames, al fitio deBeth- 
char eítaba colocada una grande Piedra. De tiem* 
po immemorial eítaba alli, que elfo da a entender 
aquel erat con que lo dice > pero fi atendemos laver- 
fionde los Setenta (13.) dice, que la piedra de 
nuevo la pufieron los de Betfames alli: Statuerunt 
ibi lapidem magnum. Ay cofainas fingular ! Si de 
immemorial tiempo eítaba en Bethchar effa piedra 
colocada como la vulgata refiere: Erat ibi lapis ? 
Como dicen los Setenta, que los de Betfames la pu¬ 
fieron alli ? Statuerunt ibi ? Y fi eítos la pufieron 
entonces: como dicela vulgata, que antes immemo¬ 
rial eítaba alli ? Erat ibi ? Como ? 

1 o. Porque todo es cierto, dice el erudito Padre 
Mencioza (14.) Alli eítaba de immemorial tiempo 
eíla piedra, como la vulgata dice, y alli también la 

pufie- 



pufieron los de Betfames entonces, como los Setenta 
refieren. Sabéis por qué? porque aunque eftaba, es¬ 
taba fola, imperfeta, fin proporción, ni adorno al¬ 
guno : Erat ibi lapis. Pero llegó defpues Samuel 
XV. Juez délas Tribus, y con los de Betfames el 
año de 2870. déla Creación, como refiere Adrico- 
mio, ( 1 f.) adornó efta piedra de tal forma, la pro¬ 
porcionó, y la compufo, que firvio de Altar ai Ar¬ 
ca Santa. Sola eftaba antes eífa piedra: lapis pe¬ 
ro Samuel juntó con ella tantas, quantas fueron 
necesarias para formar un Altar. Sirvió de cimien¬ 
to la piedra, que antes allí eftaba, para la Ara, que 
de nuevo alli íé pufo - } y como hafta que Samuel le 
dio laultima mano, no eftaba proporcionada para 
Ara, eftaba antes folo como piedra-,, pero Samuel la 
confagró en Ara: Qué puntual el Padre Mendoza í 
c Pr¿eexiJlens ibi lapis , potuit denuó ad Arae recep- 
tionern ornar i , ó" Aptari. 

11. Aqui eftaba, es verdad, el Templo de San 
Antonio el Grande * pero eftaba, como la piedra en 
Bethchar, fin adorno, fin perfección, quafi in¬ 
habitable y afsi eftuvo mas de 400. años, fin primor 
de Arquitectura, folo de tofcas piedras labrado: 
Erat ibi lapis. Pero llega oy, como en Betfames, 
otro Samuel \Piieftopor E>ios £1 6. ) en efta Cafa , y, 
dexando apenas una piedra por memoria del anti¬ 
guo: Erat ibilapis. Conftruyó, perficionó,y ador¬ 
nó la Maquina del Templo que aqui vémos* para 
que podamos con la vulgata, y con los Setenta de¬ 
cir : queelTemplo, que aqui eftaba, era de tofcas 
piedras formado: Erat ibi lapis * pero que oy fobre 
eíTas miímas piedras fe ha formado efte Sumptuofo 
Templo, cimero del Arte, y de primores tan lleno, 

que 


Adric. Teat. 
TenvSan&ac 

fol. 224. 


Otf.) 
Samuel, id 
til Pofitus a 
Deo. 
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que no piedra, fino Ara mui perfe£ta debe defdeoy 
llamarfe> porque halla oy no ha tenido la perico 
cion, que ya tiene el Templo de S. Antonio en Se¬ 
villa : Ornar /, ¿r aptari. 

12. Y fi ella la debe ( comoá los Betfamitas la 
piedra ) al nuevo Samuel, que fe la ha dado, á elle, 
y no á otro fe deberá, no folola perfección atribuir, 
. (!-) por ella, el todo de fu fabrica, como fura , pu- 

3. Reg. cap. blicar. Aísi lo convenced Sagrado texto délos Re- 
5- v * 18. yes. Notad : (17.) Hiblij pr¿eparavcrunt ligua , 
& lapides . Habla del Templo de Salomón, y refi¬ 
riendo los obreros, atribuye á folos los Hiblios la 
obra toda: Hiblijprapar averunt, Pues, y los Ty- 
ríos no concurrieron ? Si. Y los Sydonios > Tam- 
08 .) bien - Y los Proíelytos ? No ay duda. Pues como ha- 
Abul. Cor- ce mención folo de los Hiblios? Hiblijpraraverunt? 
pelhic. Refiéralos á todos, diga lo que cada uno executó* 
eílo no, dice con el Abulenfe (18.) Cornelio. So¬ 
los los Hiblios fe han de nombrar por Authoresde 
la obra : Hiblij . Porqué? Oídlo con reflexaá los 
dos: Eran los Hiblios infignes Arquitectos, tan 
diedros en el orden Tofcano , como en el orden Do- 
rico de la Arquitectura, con igual predeza tomaban 
una tofea piedra, conducida de los Tyrios, ó un ma- 
dero gruedotraido de los Sydonios, y á quatro gol" 
pes de el cincel formaban columnas hermofas de 
orden Jonjeo , ó Capiteles primorofos de el orden 
Corintoy fin poner dificultada obra alguna 5 pues 
apuró fu dedreza el primor todo de los cinco orde- 
nes de Arquite&ura en aquel Templo, fin que el Ar¬ 
te pudiefie mas executar, ni el defeo tuviede nada 
mas, que apetecer: Dolando lapides-, dice Corne- 
Uo, eos eleganti figura terminarme, Pufieron la ul¬ 
tima 


tima mano, fin, y termino á aquella hermofa fa¬ 
brica, y en efto cumplen con la lignificación de fu 
nombre, (19.) P°tque Hiblio ie deduce delnom- (ipy 
bre Hebreo Gebul-, que figniíica Termino. Afsi! que Interp. Nom 
la total perfección de fu fabrica la debe á los Hi- Heb. in Bibl 
blios el Templo de Salomón? Pues hagafefolo de 
eftos memoria: Hiblij praparavermt. Atribuya- 
fe á eftos, no folo la perfección j fino por efta la 
obra toda^ pues de ella á eftos folosfe numeran por 
Authores, qué admirable Comelio í §uia. Quid 
dolando lapides eoseleganti figura terminar por¬ 
que le dieron la perfección, quia y por efto ellos fo¬ 
tos fe deben por Authores,de la obra toda numerar: 

Hiblij pr¿eparaverunt. Luego ñ haftaoy no ha te¬ 
nido efte Templo la perfección, que ya vemos, íi 
en un todo fe regiftra cavalmente perfeétoy fin que 
le falte alhaja, adorno, ni requifito alguno, a feme- 
janza del T ernplo de Salomón: Elegant i figura ter- 
minarunt , y efto como allá á los Hiblios, al nuevo 
Samuel , que ha compueftola piedra fe le debe- con 
razón digo, que no foto la perfección-, lino por efta, 
como á los Hiblios, el todo de efta fabrica fe le de¬ 
be á fu Santo zelo atribuir, y por y^propria folo 
publicarfe. 

13. Afsi para íiempre, aunque en mudas voces, 
lo publicarán las paredes deefte Templo, como Ha- 
bacuc (20.) decia: Lapis de pártete clametbit^ pe- (20.) 

ro mejor, y con vivas voces de caracteres bien cía- ILbac. cap* 
ros, lo publican ya las lofas de cíTe ftielo: Leafe, 2,V%IU 
leafela infcripcion deeílá piedra, que para fu fe- 
pulcro ha puefto el Commendador de- efta Cafa. 

Qué dice? Oíd: Terficionó y facó de cimientos, ador¬ 
nó de Altares , y Retablos efie Templo. Efto dice 

Y eílo ‘ 


ycífo mifmo no es lo que Samuel executó con la 
piedra en Betfames ? Si, ornaría & aptari , y no es 
ló mifmo que los Hiblios hicieron ? Si, Elegant i fi¬ 
gura terminarunt. Ea, pues, atribuyaíle atodos, no 
folo la perfección, fino por efta, á cada uno, el todo 

de la obra, que prolixó executó. 

14. Y fi Samuel llamó defde aquel día piedra 
del Adyutorio á la que pufo, para dar á Dios las 
oradas por los Angulares favores de fu mano rece - 
1. Re^cap". bidos, como Mendoza (21.) notó : Lapis Ajuto - 
4* ‘ F ‘ rij Ule eft^quem Samuel ::: in gratiarum aBionem 

\Deoerexit , & confecravit. Bien podemos con pro- 
priedad afsi llamarle áeíteTemplo defdeoy: ‘Pie- 
dradel Adyutorio *, porque oy fe dedica renovado 
á Dios, y fe confagra en memoriay gratitud de 
aquel tan grande recebido favor. Qual ? 

1 y. Qual? Ya la piedra lo dirá : Erat ibi lapis. 
AÍlieílaba de tiempo immcmorial eífa piedra. Bien. 
Pero quien la primera vez allí la pufo ? Quien ? 
Abrahan, es opinión cohiun, que figuen el Cartuja- 
( 21 *}' no, y Beda: ( 22.) Ea Abralo ami Ara eatenus exta - 
apucTrvkncU bat :* dice de opinión de los referidos Mendoza. Y 
hic. * ^ * que fueífe pueda para ofrecer en ella Sacrificios, es 

indifputable-, pero para qual con efpecialidad, lo 
duda el Padre Mendoza* pero fi fe repara de fu colo¬ 
cación el fitio, que fue en Bethchar, junto á Betfa¬ 
mes en el campo de Jofué; fe hallará puntual, que 
fue, para aquel celebérrimo Holocaudo, q Abrahatf 
, . ofreció á Dios , por haverle librado de el fuego de 

Genef.* cap. los Caldeos ( 23. ) Eduxi te de Ur Caldaonm r, y & 
15. v. 7. 1 vor tan efpedal, como haverfe de aquel fuego libra; 

do, es mui judo, que fea perpetuamente agradecí*; 
do, y con eíla piedra fcñalado. Que admirable aqj 1 * 
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el erudito Mendoza ! (24.) Necullounquamtem- (H) 
pore, illius memoriam exolefeerepateretur. Mend * ibid. 

r 16. No es efte el motivo mifmo de ofrecer \ 

Dios efte Templo de San Antonio el Grande? Sin 
duda Por fer nueftro Santo Proteaor efpecial con¬ 
traía voracidad del fuego-, por haver librado á tan¬ 
to enfermo de eíle mal, pudiendo á todos Nro. San¬ 
to decir lo que Dios a Abrahan: Eduxt te de Ur 
Caldaorum. Y efte fue el motivo, el origen déla 
fundación de la Religión de Canónigos Regulares 
de San Antonio en la Francia-, efte el mifmo, para 
que nueftro Catholico Rey Don Alonfo el Sabio nos 
fundó efte Hofpital, Cafa, y Templo en Sevilla , 
y efe , el que en alufion bien fundada, publica la pie¬ 
dra de Abrahan, ñrviendo ( como ella) efte ^y 
fumpuofo Templo de perpetua gratitud á tal fa- ^ en d. ibid. 
vor (25.) In faffi tejtimomum, ac monumentum *> 
como concluye Mendoza : In gratiarum aftionem 
Deo erexit->¿r conftcravit. Bien. 

17. Pero aun tiene otra circunftancia efta piedra 
mui digna de notarfe, por fer proprifsima de efte ^¿y 
Templo. Reprefenta á Chrifto Nro. Bien, dicen San Gregor: 
( 26. ) San Gregorio el Cartujano, y Beda : Lapis Can. Bcd.¿ 
Ule magnas Chnfti T>omini Typus erat. Y en qué alij apud 
myfterio > Lo explica mui al intento el Señor San Mend. 
Aguftin. (27.) En el que aquella Santa Imagen de 
1ESUS reprefenta. No la veis? Llevando fobre (¿7) 
fus Ombros la Cr t uz Santa, que como Candelero s - Auguft. 
en el Templo, iba á colocar en el Calvario; para n 7* in 
ofrecer en ella fu Cuerpo en holocaufto: Ipfam J oann ‘ 
Crucemfuam, fuo geftans humero commendabat , ¿r 
lucerna arfarte v:. Candelabrumferebat. Afsi podre- II7< 

mos con David repetir: (28.) que la piedra, allá, Y . 22. 

B de 
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Se ofrecieron 
varias con- 
troveríias fo- 
bre el litio de 
eíta Fabrica. 


(29.) 

"i. Reg. cap. 

7 . V. 12. 


( 30 .) 

Trn. Pragen* 
fein Mar. 
cap. 39. 


(31.) 

Interp.Nom. 
in Bibl. 


X 3 ’•) 
Corn. in 
Joann.cap.5. 
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de la Synagogá reprobada: Lapidém ., quem repro- 
baverunt. Aquella, fobre que tantas dudas fe ofre¬ 
cieron al tiempo (*) de elle Edificio: <^/Edifi- 
cantes. La colocará ya en fu primoroía Capilla la 
Hermandad de JESVS formando con ella ángulo 
perfeétifsimo en efte Templo: Hícfaflús eft in Ca¬ 
pul Anguli. 

18. Pero aun no he concluido con la piedra , 
que a nuevo reparo, fobre ella, me llama otracircunf* 
tancia mui precifa: Eratibi lapis. Efta piedra la 
llamó con fingularidad Samuel Piedra del Adyuto¬ 
rio : (" 29.) Et vocavit nomen loci illius Lapis Ad - 
jutorij. Porque de alli,adelante,no pallaron fus con- 
goxas, quandoPhiliftiin le feguia* y afsi también 
llamó á Maria fu devoto Ernefto: ( 30 .) Adjuto- 
rij lapis Alaria. Y Tiendo fu erección tan antigua, 
bien retrata á efta Señora de la Antigua , tan and- 
¡.guaen efta Cafa, que no fe le reconoce fu origen, 
y colocada en efte Templo, por fingular acafo, que 
referiré defpues. 

1 9. Acafo también parece, que efte culto fe ce^ 
lebre á 24. de Oíbubre^y no lo es, que no carece de 
myfterio: porque celebrandofe oypor la Univer- 
fal Iglefia las glorias del Señor San Raphael, que es 
medicina de Dios: (31.) Raphael medicina Dei. 
Nunca éftas eftarán mejor celebradas, que en el 
Templo de un Hofpital de enfermos, cuya efpecial 
medicina cftá librada al Señor San Raphael, co¬ 
mo Cornelio notó: (32.) Quin prreefi medendis 
corporibns. 

20. Por efto, también fin duda, debe oy, y no en 
otro dia, concurrir á celebrar eftos cultos mi Ve¬ 
nerable Hermandad de Sacerdotes de miPadr& 

w * y Se- 


y Señor San Pedro con el titulo áéAd-Vincula- y por¬ 
que, íi bien fe advierte conLorino, (33.) el An¬ 
gel, que libró de la cárcel, y de la muerte á mi Padre, 
y Señor San Pedro, fue el Señor San Raphael * afsi 
también lo dice el Do&oProclo, C 34*0 fundado, en 
que San Pedro en la cárcel, no folo eílaba con cade- 
nas, y grillos aherrojado* fino mui debilitado, y en¬ 
fermo: Agnofcit hicin \Petro natura injjrmitatem. 
Y haviendo falido, no folo vencedor de fus cadenas* 
finó con (alud perfecta-, como la Iglcfia lo canta: 

C 3^0 lUafum abire fecifti. Quien fino Raphael 
executó eífe prodigio, por fer contra toda enferme¬ 
dad el remedio: Raphael medicina ‘Dei ? Afsi es. 
Pues íi Raphael afsiílió á fanar, y facar de la cárcel 
libre á San Pedro : Angelas Domini aftitit , dejuf- 
ticiadebe oy aísiftir mi Venerable Hermandad á ce¬ 
lebrar eíle culto, agradecida á Raphael, quando fus 
glorias fe aclaman. 

21. Sino es, que diga, íiguiendo la opinión de 
Gerfon, (3 6.) que efte Angel fue San Uriel: Ger- 
fon nomraat eum Uriel , dice Lorino: (37.) Es 
Uriel, Angel Protector contra el fuego. Por cito, 
libró de el á los tres Niños en Babilonia* y poreífo 
fin duda, baxa también á libertar á San Pedro. No¬ 
tad. Hallábale Pedro en la cárcel dejerufalen, ame¬ 
nazado de la enfermedad mifma,que lecausóel fue¬ 
go en el atrio del Pontifice Caifas. Alli fue e \ fue¬ 
go la caufa de enferñiar de muerte, faltando á la fee, 
y negando ¿ fu Maeílro. (3 8. } Calefaciensfe^ne- 

gavit. Y fue tan voraz fu llama, que aun quería 
brotar, haciéndole faltar ala fee en la cárcel, no 
creyendo fer cierta fu libertad. Afsi lo explica Pro- 
clo: ( 39.) Natura infirmitatem arbitrantis di- 
B 2 quod 
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quod vifum efe. Pero no pudo confeguirlo, pues 
Tolo fe explicó ‘Pedro algo perfile xo, fin faltar a la 
fee, como el texto dice: (40.) Tutabatjewfum 
■videre , halla que reconociendo con fu f íar ‘“ ad . 

( 41.) al Angel, creyó, y confeísó fu libertad: Nunc 
feto veré; ama miftt T)omnus Angelumfuum. Ella, 
i fu falud debió Pedro al Angel Santo Unel- pues 
perfectamente fanole figuio fuspaflfos: Sequebatur 
eum. Y fi elle Angel es contra todo Fuego Protec¬ 
tor, como Nro. Santo San Antonio el Grande : Jul- 
to es, fe aplauda, como libertador de Pedro, por lus 
Hijos, quando al Grande Antonio confagran eltos 
cuícos reverentes. 

2 2. Bien: Pero no fabremos, qual es la Ara, pa¬ 
ra ellos cultos prevenida ? Si, que mui puntual la re¬ 
trata la repetida piedra de Betfames. Notad: Sta~ 
tuerunt ibi ( 42-) apudeam lapiden magnum. Para 
formar la Ara los de Betfames,dicen los Setenta, jun¬ 
taron, con la piedra de Betchar, tantas, quantas fue¬ 
ron neceffarias,para formar un Altar. Las pufieron 
todas fegun Arte reglado de Arquitectura, y for¬ 
maron un Altar; qué capaz ! Que pulido . Que 
adornado! Tan perf e ao,y grande, que en el coloca¬ 
ron la Arca de el Teílamento, la Caxa de los Sagra¬ 
dos Vafos, y las Viftimas, que havian de ofrecer en 
holocauíto. Afsi lo dice el textor (43.) Arcan 
q)e'u & Capfellam :::: in qna erant Uafa aurea •:.\po- 
fuerunt fuper lapiden grandern , & immolaverunt 
Uiñimasindie illa T>omim. Havreis viíto retrato 
mas puntual de elle Grande Hermofo Altar ? No 
lo ddeurro: porque en un todo conviene, y lino; ici 
reparando. 

23. La Arca Santa del Teílamento era, a quien 
J pila- 


eftaba dedicado, y la que en él refidia: Arcam "Det 
fofuerunt . Y eíla no es fymbolo puntual de San An¬ 
tonio el Grande ? Si y porque ÍI la Arca anduvo de 
caía en cafa: de Ciudad en Ciudad: de Pueblo en 
Pueblo: y de campo en campo en las Batallas y afsi 
también anduvo muchos años el Cuerpo de San An¬ 
tonio el Grande. Trasladóle la primera vez (q« 4 -) 
de la Tebaida a Alexandria. La fegunda ( 4*5.) de 
Alexandria á Conílantinopla. La tercera ( 46 .3 de 
Conílantinopla a Mota en la Francia, donde yace. 
Traxolo Jocelino, hijo de S* Guillermo defde Conf- 
tantinopla a fu Villa de Mota, y en toda fu vida 
(47.3 lo feparó de fucompañia. De tierra en tierra 
lo traía. De Provincia en Provincia lo llevaba, y en 
las Batallasen medio del Campo, á la frente del ene¬ 
migo lo ponía. Ea, que lo mifmo hicieron con la 
Arca los Ifrraelitas 1 Luego bien reprefenta la Arca 
á San Antonio nueftro Padre ? No ay duda. Pues 
coloquefe ya, para fiempre, en efte Altar fu Santa 
Imagen, como eftá en Mota fu Cuerpo colocado, y 
podremos con los de Betfames, con propriedad, de¬ 
cir : Arcam T>ei fofuerunt. 

24. La Caxa de los Sagrados Vafos pulieron 
también en el Altar con la Arca: Et Capfellam , m 
quá erant Uafa aurea . Quereprefenten los Sagrados 
Uaíos á aquel Viril hermofo,donde afsifte Sacramen¬ 
tado Nro. Dios, no es necefTario decirlo, que fuera 
agraviar Auditorio tanDodo, fi fuera precifo, expli¬ 
carlo : Pero no omitiré de paífo la advertencia, que 
hace Lyra(48.) que entre las Vidimas fue fin- 
guiar holocaufto un Cordero: Et Agnum, Y fue 
tan acepto el Sacrificio, que dexd nombre á todo el 
íitio: Pues Betchar: ‘Domus Agni , fe interpreta. 
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■ 2 y. No tenia otra cofa de los Betfamitas el Al¬ 
tar > pero fi en efte reparamos, hallaremos fíete San¬ 
tos en él colocados, dignos de la mayor atención. 
San Aguftiri : San Buenaventura'. San Pri¬ 

mer Hermitaño: San Hilarión Abad: San Maca - 
rá> Egypcio: S. Macario Alexandrino: y en el tranfito 
del Gran Pablo, nueftro Santo extático, y abforpto: 
Luego excede en mucho nueftro Altar ala Ara de 
Samuel ? Afsi parece, y afsi es en la Realidad: pero 
en la rcprefentacion, también la piedra de aquella 
Ara declaró efta circunftancia. Era aquella piedra, 
dice el erudito Mendoza, (49. ) la miíma en exce¬ 
lencias, que la que vio Zacharias : Fuit mus , atque 
idemfignificatione. Y fi efta tenia fíete lucidifsimos 
refplandecientes ojos: ( qo.) Super lapidem imam 
feptem oculi funt. Eftos íignifican, dice Laureto, 
(f 1.) fíete Santos, ojos de la Iglefia mui hermofos: 
Luego en la piedra de la Ara de Betfames fe encuen¬ 
tra aluíion proprifsima de los fíete Santos de eftc 
Altar? Afsi es. Y afsi debió fer> para quefueífe aque¬ 
lla > copia puntual de nueftra Ara. 

26. Celebró Samuel, con fus hermanos, la colo¬ 
cación del Arca Santa, y fiendo todos habitadores 
de Betfames, Ciudad llamada, por efpecialidad, de 
Sacerdotes, y Levitas : Betfames (f2.) Civitas Sa~ 
cerdotaUs^ como Mendoza, y Hugo reíieren: fin du¬ 
da ferian todos Sacerdotes, y Levitas los hermanos 
de Samuel, que con él á la dedicación concurrieron? 
Afsi es, y en ellos fin violencia podemos efta- Her¬ 
mandad Iluftrifsima de Sacerdotes, y Levitas enten¬ 
der, que para acompañar á Samuel ( * ) íu herma- 
ho, viene, oy mui guftofa, ala colocación de fu Arca. 
C>ue por efto debemos, con reflexa, notar: que el tex¬ 
to 


to no habla en ílngular, aludiendo folo á Samuel* íi 7 
no en plural, en nombre de fus hermanos también; 
( T3-) Obtulerunt holocaufta > & immolaveruntÜi- 
1 limas in die illa domino. 

27. No dice el texto, que tuviefíe Orador par- 
ticularla función, y no carece demyfterio: porque 
fi concurría, para orar,tanto Sacerdote en Commu-* 
nidad, efcufado eftaba el Orador particular. Mu¬ 
cho mas efcufado eftaba enefte dia, fi fe advierte el 
modo, con que mi Hermandad afsifte. Como? No 
la véis ? Cada uno con la Sagrada Eftola al cuello. 

lamafeenlos Rituales Orarlo^ la Sagrada Eftola: 
^ rarium $ tolanuncupatiir porque eftando con 
c a el Sacerdote, cftá cumpliendo fu minifterio dé 
orar. v Afsi lo executa oy efta Hermandad Uenera- 

e , pitando a los Ancianos del Trono, ( yy. 
que vertidos con Eftolas blancas, ofrecían las Coro ¬ 
nas ai Cordero: Amim Stolis albis :::: mittebant 
boronas fuas ante Eronum. 

28. Si no es, que volviendoá reparar en la pie- 
ff d e Zachanas, notamos, que no fon ocho, fino 
lolos líete los ojos que tema: Seftemoculifi m p. por- 
queíieneftosfe fignifican otros tantos exempiares, 
Doébos, Maeftros, y Eruditos Oradores, como Lau- 
retonotó: (3 6 .) Septem oculi funt Tradieatores-, 
quia fimplicitatem, quam pr ¿edicani^firvant . Siete 
fon fo!os los Oradores de efta Oétava, que, como 
ojos linces, pueden penetrar íu grandeza* para dig¬ 
namente elogiarla. Que el de oy, fin ojos fe encuen¬ 
tra en la piedra^ para vér, lo que folo puede admi¬ 
rar. Válgate Dios por piedra , tan propria de efta 
ocafion, que hafta efta realidad en tu letra nos 
defenbes! Di de ojos en elle, y quedándome fin 
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vifta, qué he de hacer? Qué ? Recurrir al favor de 
el Señor San Raphael, efperando, que en fu dia 
me conceda la Gracia, queá Thobias: Pero fifu 
piedad lo executa, como defempeñaré mi obliga¬ 
ción, y gratitud ? 

25). Efto decia Thobias. Lo mifmo también 
Zacheoj pero con diferente motivo. Thobias que¬ 
na fer agradecido. Zacheo quería reftituir lo mal 
ganado. Con lo qual nos acuerda con fus fíete ojos 
la piedra , elfeptimo precepto: No hurtar *, por¬ 
que no baila confeífar lo hurtado, que es necefta- 
rio (pudiendo) reftituir también lo ufurpado, y 
para eftoes neceílaria mucha gracia: Yo también 
lanecefsito, para poder profeguir, pidámosla 
con toda humildad áMARIA, obligán¬ 
dola con la Salutación 
Angélica: 

AVE MARIA. 
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HODJE /iY 250AÍO TK¿ OVO^TET 

ME numerey&c. 

Hic ejl pañis } qni de Codo dejcendit,&c. 
Luc.& cap. ubi íup. 



N BENEFICIO, QUE SE 
aclama repetido, y un Templo , 
que renovado fe dedica, fon la 
alma myíleriofa de efte Culto 
Sumptuofo. (S. S.S.) El Be¬ 
neficio-, la indemnidad de \ fue¬ 
go > bien fabida, y el Templo-, efte, que á San An¬ 
tonio el Grande fe confagra. Por aquel logró la fa¬ 
llid nueftra Sevilla* por efte manifíefta fu gratitud á 
nueftro Dios* pero con uno, y otro, es taji fingular 
la dicha, que nueftra fortuna configue , qué zelofo, 
en algún modo, nueftro Dios, dice: Ser fuyo pro- 
prio el interés efpecial, que de efte holocaufto re- 
fulta. 


2. Afsi en breve claufula el Evangelio lo dice: 
Notad, (i.) Hodieindomo tua oportet me manere. 
Sábete: (dice Chrifto a Zacheo) Que el hofpedar- 
me oy en tu cafa, es conveniencia uña mui fingular: 
Oportet me. Qué decis, Dios mió ! No es Zachco 
quien folicita con anfia el veros? Si. Cupiebat vide- 
re Jefum. No es Zacheo quienlogra afortunado cf- 
ta dicha ? Si. In domo tua. No es Zacheo , y fu fa¬ 
milia, quien configue, á manos llenas, efte beneficio 
i • C tan 
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tan raro? Si. Saks domui hule. Luego la convenien¬ 
cia, la dicha, el interés fingular, es todo de Zacheo? 
Sin duda. Pues como decis Vos: (amado Dueño 
mió) que eíla conveniencia, eíla fortuna, y dicha, 
^ j es fingular propria vueítra: Oportet me ? Como ? Yo 

,S. joann. 1 ° diré: ( tefponde puntual el Chryfoítomo ) (2.) 
Lhryíoftom. Porque folo es conveniencia proprifsima de nueítro 
hom.de Za- amante Dios, la que es propria conveniencia de Za- 
thaeo. clieo: Infinita Bonitas Chrifti utiütatem Zach¿ei y 

velutifiuum commodum reputat. No ay duda: ( di¬ 
ce el Chryfoítomo) que es para Zacheo fingular 
fortuna, y dicha, tener á Chníto en fu cafa: Ütili- 
tatem Zach¿ci-, pero fepa el Mundo : que eíla con¬ 
veniencia de Zacheo la hace fuya mui propia la 
Bondad infinita deJefu-Chrifto: Ueluti fiuum com - 
modum reputat. Y por efto dice por el Evangelio: 
que zspropria de fu Mageílad Soberana eíla lingu- 
larifsima dicha: In domo tua oportet me manere.Bicn.. 
Luego ÍI en la utilidad de Zacheo fe debe la utilidad 
mieftra entender j y aquella fue para Chriíto con¬ 
veniencia fingular-, fin duda, fe infiere con propie¬ 
dad : fer para Chriíto conveniencia mui efpecial la 
dicha, que en la Dedicación de eíte Templo Reno¬ 
vado , es para nofotros íingulariílimo interés. ? No 
ay duda, 

3. Pero qual es efia conveniencia tan fingular, 
que lo fea de Chrifto , y nueftra ? Qual? El motivo 
efpecial, porque á Dios eíte Renovado Templo fe 
confagra, por mano de San Antonio el Grande , la 
declara con propiedad. Notad: Yutefte \ nuef¬ 
tro Santo (comoyadixe) Protector mui fingular 
contra la llama de todo fuego> por haverle el Cielo 
dotado con la virtud efpecial de extinguir la bora- 
y—~"" cidad 
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cidad del natural fuego emprendido, y de apagar to¬ 
talmente la llama del fuego Sacro y 6 e Per/ico i encen¬ 
dido* pues aun contra el perpetuo infernal fuego le 
dió virtud prefervativa el Cielo* como Santo Tho- 
másefcrivió: (3.) San fio Antonio etiam ad ignem S. Thora. m 
infernalem. Por elfo le veneramos en aquel Trono 4.fent. Dift. 
colocado* para que nos firva deefcudo contraía 45.quaeft.$». 
violencia de el fuego^ y efte es el fin de ofrecer oy art * Zt ^ z * 
a Dios, por medio de San Antonio el Grande , elle 
fu Renovado Templo Sevilla, para aífegurarfe Aem- 
pre con fu Patrocinio la indemnidad de todo fuego, 

4. Motivo es efte tan efpecial, tan alto, y eleva¬ 
do, que en él fe ocultan conveniencias mui raras de 
nueftro‘D/W, y Señor, y Angulares conveniencias 
de nofotros también. Unasy y otras y las apunta folo 
el Evangelio en las dos claufulas citadas! Las con¬ 
veniencias de fu Mageftad Soberana, en aquel opor- 
tet me de Jefu-Chrifto á Zacheo. Lasconvenien- 
cias de los hombres, en la falud, que indefectible fe 
nos franquea : Safas fafta eft. Uno, y otro, con 
efpecialidad Angular en efte dia* por el Angular 
motivo , que folo oyen eft a Dedicación & celebra: 
que aun por efto, no fin myfterio, una, y otra con¬ 
veniencia, de D ios y y nueftra , viene feñalada, y 
contraida en el Evangelio, con aquel Hodie dos 
veces repetido : Hodie oportet. Hodie fafas. Por¬ 
que folo oy fon Angulares las conveniencias de Dios, 
y nueftras, en efta Dedicación aplaudidas. Y A ef- 
tas las apunta folo con aquel Hodie el Evangelio, y 
en el Angular motivo myfteríofamente fe ocultan* fe- 
rá precifo declararlas con brevedad en dos difeurfos, 
arreglados a el motivo ,y Arviendo porNorteel Evan¬ 
gelio. Efte es el aflumpto, empiezo fin detención 
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y. T T Odié in domo tuaoportet me maniré.Sin* 
i —1 guiares conveniencias de Nro. Dios, y 
X X Sr. en elle Templo fe aclaman, por el 
fingular motivo , porq á fu Mageitadfe 
dedica. Eíto apunta el Evangelio con aquel Hodie> 
con que fe explica* y defde luego me hace notable 
dificultad : Porque fi Dios de nada de nofotros ne- 
cefsita,y cita mifma independencia por nueítro Dios 
fingularmente le aclama: (4.) ‘Deus meus es tur. 
quoniám bonorum meorum non eges . Si de todo, quan- 
to tenemos, es Dueño* pues á fu Mageílad única¬ 
mente lo debemos: (f.) ‘Defurfum ejt > defcendens 
a Tatre luminum , qué novedad puede caufarle la 
oferta deeíte Renovado Templo, aunque fea mui 
particular fu motivo? Qué novedad? Tanta, tan 
fingular, y grande, como lograrfe con él, el dcfagra- 
vio puntual de la mayor injuria hecha á Nro. Dios, 
que refieren los Annales. 

6 . Notadlo en un puntualiífimo texto de los 
Reyes : (6.) Venit Nabuzardan :::: & fuccendit 
*Domum <r Dommi . Vino el impio Nabuzardan , y 
abrafsó en vivas llamas el Templo dejerufalen el 
-año de3373.de la Creación del Mundo. Nodexq 
piedra iobre piedra * fino con boraces llamas lo de- 
xó á pavezas reducido. Raro cafo! Inaudito fu- 
cefío ! Injuria la mayor, que pudo hacer á nueítro 
Dios! O, como lo lloraba Jeremías ! Pero no es ef- 
to del cafo: Vamos al fuceílo. Quien lo mandó 
executar afsi? Nabuzardan. Qual fue el medio? 
El fuego. Luego el inítrumento , que causó tan 

gran- 
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grande injuria el fuego fue? Es evidente. Y efte 
nnfmo no es oy el medio-, el motivo fingular, de 
ofrecer, á nueítro Dios efte Renovado Templo de 
San Antonio el Grande ? Sin duda. Luego oy defa- 
gravia el fuego á nueítro Dios con efte Lemplo, de 
la injuria, que le causó en aquel? Es innegable-, y 
fino, atención. 

7. Al Sacro Texto de los Macabeos: (7.) \ ro- ( 
fanó el Templo el Gentil, y manda el Cielo á Ju- I# Machab. 
das Macabeo, lo renueve, y que Renovado , á nuef- cap,^. 54. 
tro Dios, y Señor, lo confagre-, pero le previene 
prolixo:que mire,y atienda á el dia, en que fue por 
el Gentil profanado* y que en el mifmo correfpon- 
diente dia,avia de fer á nueítro Dios confagrado: 

Secundúm tempus , <¿r fecundúm diem, in quáconta- 
minavernnt illnd Gentes . Fue el dia de la profana¬ 
ción del Gentil, el dia 27. del mes nono del año 
147. del Imperio Griego, año 5373. de la Creación 
del Mundo* y en el mifmo dia 2 7. del mes nono de 
el año 148. del mifmo Imperio, tres años defpues, 
año 3376. de la Creación, fue por el Macabco per¬ 
fectamente Renovado , y á nueítro Dios, y Señor con 
fingularidad confagrado. Ay cofa mas fingular! 

Qué motivo puede haver, para que el mifmo dia, y 
el mes mifmo, en que fue el Templo profanado, lea 
también para la Renovación feñalado ? Que moti¬ 
vo ? Yo lo diré con el erudito Mendoza: (8.) 

8. Fue la profanación del Templo Santo una 
graviftima injuria, de las mayores, que padeció la 
Deidad. Sucedió en aquel dia, y en aquel mes mifmo* 
y para que quedaífe puntualmente defagraviado 
nueítro Dios, fe feñaló al Macabeo el mifmo dia, y 
el mes mifmo, para la reftauracion feliz : Secundúm 
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Umpés? & fecundúm diem. Porque Tolo íiguiendo 
el defagravio los palios miíinos déla injuria, que¬ 
daba juílamente reftaurado el honor de Nro. Dios, 
y Señor en fu Templo profanado: Ut honor injuria 
refponderet. (" concluye el do£to Mendoza.} 

5). Fuego fue, el que profanó entonces el Tem¬ 
plo Santo de Dios: Succendit domum c Domini. Y 
fuego es también oy, el que da motivo, para confa- 
grar á fu Mageítadeíte Renovado Templo: Sava 
(9.) lúes ignis ardentis graffabatur, efcrivió el Mo¬ 
derno Bonani: Luego el fuego, que £ nueftro Dios 
injurió, deftruyendole aquel Templo, oy a fu Ma- 
geftad defagravio, fiendo motivo, para que, efte fe le 
confagre ? Ño ay duda, Efto en otro Templo* con 
otro motivo fundado, no fuccede : Luego el moti* 
vo Angular de la fundación de elle Templo Reno¬ 
vado, cede en fingidor honor de nueftro Dios ? Af- 
fi es. Porque ligue, defagraviando á fuego, los paf- 
fos mifmos de fu injuria, reftituyendo a Dios efte 
hermofiflimo Templo, en lugar de aquel fumptuo- 
fo, que profanó fu violencia, correfpondiendo ala 
injuria el honor * como Mendoza dezia: Ut honor 
injuria refponderet . 

10. Peroaunmas. Nofolodefagravio, á nuef¬ 
tro Dios efte Templo, de la injuria del Gentil* co¬ 
mo aquel que renovo el Macabeo* fino que por fer 
de efte el motivo ú fuego, excede, con indecible pri¬ 
mor, efte defagravio al que executó el Macabeo. 
Notadlo, volviendo al mifmo Texto : Secundim 
tempus, ¿k fécundúm diem, in qua contaminave - 
runt illud Gentes. Solo el mes, y el di a correfpon- 
den defagraviando la injuria con el Templo del 
Macabeo* pero, ft con reflexa en efte nueftro nota¬ 
mos. 



mbs, halláremos mas puntual el defagravio,corrien- 
do paffo á paño los que causó el fuego injuriando. 
Atención: Tres alhajas Ungulares, y de primor ex- 
quifito, profano el fuego en el Templo de Jerufa- 
len. La primera: (io.) El Mar lucido , de Bronze; 
y la fegunda, y tercera: Dos Columnas de metal: 
Columnas ocreas^ qu¿e erant in Templo Tlommi :::: & 
Mare Confregerunt\ Era el Mar de bronze, un lucí* 
diñimo Efpejo, en que todos, quantos entraban en 
el Templo, fe miraban. Las Columnas efiaban aúna, 
y otra parte del Templo colocadas, y cada una te¬ 
nia fu Angular fignificado, y nombre. La Columna, 
que ocupaba la mano derecha, fe llamaba: Robur. 
Fortaleza fin iguala y la otra á la mano finieftra co¬ 
locada : Firmeza , fin exemplar, fe llamaba : Firmi- 
tas. Con que en el Mar, y las Columnas de aquel 
Templo, con el fuego profanadas , fue injuriada 
la Deidad, efpecialmente en fii Mar, ó Efpejo^ en 
fu Fortaleza, y Firmeza fingular, que en eflas tres 
alhajas con especialidad relucía ? No ay duda. Bien, 
Y el Macabeo en fuTemplo colocó tres alhajas efpe- 
ciales, que aludieflen á las tres en el Templo de Je- 
rufalen. profanadas ? No confia. Luego en el Tem¬ 
plo del Macabeo no figuió puntual el defagravio los 
paños toaos de la injuria? Afsies. Pues efto, que 
no executó el Macabeo, lo vémos oy en efte Tem¬ 
plo con tanta propriedad executado , que convence: 
fer efie el adtequado total defagravio de aquella pa¬ 
decida injuria, por el fuego practicada. 

ii. Notad : Tres magníficos Retablos vemos 
en la efirena de efteTemplo colocados. Aquel tan 
fumptuofo, como principal , dedicado efpecial- 
mente al Sr. San ANTONIO ABAD ? llamado por 
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anthonomaíia e\ Grande: que fi efte és el epíteto 
cfpecial, que al Mar íiempre le conviene, por fu 
notable immenfidad, bien podemos al Grande An¬ 
tonio llamarle conefpecialidad Mar immenfo,dc 
virtudes tan lleno, que en él, como en efpejo , fe mi¬ 
raban fus Difcipulos, y íalian tan confummados 
Maefcros, que alcanzaron, con fu Padre véxfe en 
aquel Trono colocados. A MARIA nueftra Madre 
fe dedican los otros dos primorofos Retablos. Pero 
es digno de reparo: que el de la finieftra mano, fir- 
•ve á la Señora con el titulo fingular de la Esperanzas 
que es la Angular Firmeza, con que en efte figlo 
vivimos, para llegar á la Patria, y correfponde al 
titulo de fu Columna Firmitas. El otro hermofo Ta¬ 
bernáculo fe dedica, y confagra, á efta Señora de 
la Antigua^ tan antigua en efta Cafa, que no fe re¬ 
conoce fu origen, y fortaleza tan Angular , que ex¬ 
cedió á la Columna profanada; aunque Fortitudo 
fe llamaba; pues reíiftió confiante los intentos del 
(*) Herege, que quifo profanarla, por Septiembre del 
La Imagen año de 169 f. (*) No lo pudo del todo confeguir-, 
de Nra. Sra. yft a devoción Sevillana colocó dentro á efte Templo 
de la An nÑ Tu Imagen, para teftimonio del prodigio, y de la 
Fortaleza; ( aun mas, que la de la profanada Co- 
eftaba g antes l umna ) P ues 110 pudo fer fu Imagen ( como la Co- 
flera (don- lumna ) deftruida. . . 

de oy efta fu 12. Puede haver correfpondencia mas igual, 
copia ) y la que la que entre si tienen ellos tres Retablos con 
quifo borrar aquellas tres alhajas del Templo profanadas? Co- 
un Herege. mo es p 0 (f lD ] c ? Luego fi en el Templo, por el Ma- 
cabeo Renovado , no fe advierte efte primor , que oy 
vemos en nueftro Templo practicado, con razón 
digo yo: Que oy defagravia el fuego perfectamen¬ 
te la 



te la injuria, que causó en aquel Templo* pues es 
motivo de la Renovación de elle , donde mide los 
paños de la injuria el honor, mejorando con efpe- 
cialidadlas tres alhajas, alli profanadas, con ellos 
tres Retablos, ala Deidad confagrados: para que di- 
gamos con toda fatisfaccion: que aqui folo fe pue¬ 
de fin temor publicar el defagravio perfe&o, po¬ 
niendo á cada Retablo por mote, lo que Mendo¬ 
za decia: Ut honor injuria refponderet . 

13. Ahora entiendo yo, en efte Templo cumpli¬ 
da, la Profecía de Ifaías, que dice afsi: ( i i ) Glo - Tr • ^ r , 
ria Libani ad te veniet. Llegará año, mes, y día, en . ai *‘ C * - 
que la Gloria toda del Libano fe verá reíplandecien- * 1 ** 
te, y lucida en el Templo Santo de Dios. Y quando 
feráeíío? Qué diaferá elle tan afortunado, y di- 
chofo ? Qué día ? Si las feñas no me engañan, el 
prefente , fe infiere, con claridad, del texto. Notad: 
jlbies^ ¿r Buxus , <¿r C Pinus Jinml ad ornandum lo - 
cum SanBificationrs mea . La Gloria toda del Liba- 
no fe vera en el Templo Santo, quando el empi¬ 
nado Abiete, el Box, y el Pino, fe efmerén, propor¬ 
cionados por la Efcultura, para el adorno del 
Templo: Abies , ¿r Buxus , & Tinus fimul. Ay 
cofa mas fmgular ! Tres fon los Arboles del Libano, 
que fe han de unir á dar materia á la Efcultura, pa¬ 
ra el adorno del Templo! Luego fi el dia de oy vé- 
mos adornado elle Sagrado Templo con tres her- 
mofos Retablos, que él primor ha fabricado, bien 
podemos en ellos fin violencia, entender: Que el 
Abiete, el Box, y el Pino fe han unido, para ador¬ 
nar efte Templo j yfi en ello confi fie, que la Gloria 
toda del Líbano fe vea refplandeciente, y lucida en 
el Templo Santo de Dios s oy con íingularidad fe 
D ad- 
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admira lo que elPropheta decia: Gloria Libani ad 
te veniet. 

14. Que aun por eíTofueron eftos , y no otros, 
los Arboles j quefeñalóel Propheta* porqu cejtos, 
y no otros, con claridad manifieítan la alma de los 
Cultos, que en fu recinto contienen. Notad con 
Hugo Cardenal el texto Santo : ( 12 ) El empina¬ 
do Abiete^ que el Propheta refiere, reprefenta con 
fu altura á el Anacoreta elevado, que en las alturas 
déla Contemplación fe exercita: Abies> altitudo 
Contemplationis quantum ad -Deum . \ íi eíla con 
propriedad fe declara en el mas elevado Anacoreta* 
comojeremias dice: (13) Sedebit folitarius , ¿y 
tace bit-, quia levavit füper fe-, porque defcuella fo- 
bre sí, elevandofe con la Contemplación el folitario: 
Semetipfum homo tranfeendit : (14) como noto 
San Bafilio * con razón ocupa en el texto el lugar 
primero efle Arbol, dando á la Efcultura materia, pa¬ 
ra que forme el Retablo del Anacoreta mas retirado, 
y del Principe de los Solitarios todos, nueílro Padre 
San Antonio el Grande , que ocupa en efte Templo el 
lugar primero-, como predixoel Propheta: Abies. 

‘1 f. El blanco pulido Box, es el fegundo, q en el 
texto fe numera: Et Buxus -, y eíle con propriedad 
reprefenta ( fegun Hugo ) á la Puriífima Virgen: 
( 1 f ) "Per Btixm Beata MARIA , qua Virgo fui t, 
¿r humilis , y fin violencia alguna con ekituio de la 
Efperanza -, -porque también advierte Hugo : ( 1 6 ) 
Que la propriedad del Box es mui parecida al afor¬ 
tunado T)aniel-, y fi efte fe llama Varon fingularmen- 
te de los defeos de Dios: Vir defideriorum es: ( 17} 
quales fon Efperanzas mas proprias, que las que 
ellos Santos defeos nos franquean? AJli es. Pues 





apliquefeel fegundo , con propriedad, á la Señora 
de la Efperanza, que en aquel Altar fe venera; Et 
Buxus. 

1 6. El tercero Arbol, que el Propheta refiere, es 
el fuerte invencible Pino: Et Tinas. Ofrece eíte 
con propriedad la materia, para adornar eíta Igle- 
fia, con el Retablo, queá eíta Señora de la Antigua 
feconfagra* porque fiendo,por lo invencible, un 
ret^ito déla refiítencia de Job en fus trabajos, ( co¬ 
mo el citado Hugo efcrivió) (18) Ter Timm 
intelligitur Job. Manifieíla con propriedad, los que Hu S°* ibld 
eíta Santa Imagen fufrió, refiftiendo invencible los 
oprobrios del Herege. Qiiifo eíte temerario borrar 

del lienzo la pintura j intentólo con bárbaro cora- 
ge 5 pero no pudo confeguirlo: porque fue tal la mi- 
lagrofa refiítencia, ( aun en lo débil de un eítambre ) 
que dio lugar á la Devocionfervorofa, para colocar¬ 
la en eíte Templo, por memoria de el prodigio. Por 
eíto, pues, le toca de juíticia á eíte Arbol, lervirde 
adorno á eíta Señora: Et Tinas. 

17. No refiere otro árbol el Propheta; ni tiene 
mas, que tres Retablos eíte Templo* y fiendo de 
cada uno tan propria la fignificacion de fu nombre, 
que correfponde puntual á la Sagrada Imagen, que 
en fu recinto contiene* juntostodos, (como en eíte 
Templo notamos) fe vé cumplida laProphecía, de 
que: La Gloria todadelLibano le adorna, con toda 
eípecialidad : Gloria Libani adte veniet. 

18. Que aun por eíto concluye el Propheta, di¬ 
ciendo : In loco SanBificationis me¿e. Que donde 
tal circunítancia concurre, fe debe fiempre llamar 
lugar de la efpecial Santificación de el Señor * San- 
ttificationis mU, Luego fi en eíte Templo Sobera- 
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no lo vemos oy pra£ticado, uniéndole los tres Arbo¬ 
les para fu adorno efpeciafi fin duda queda conven¬ 
cido: Ser eíte Templo el lugar de la efpecial Santifí- 
cacionde el Señor; como iu Mageílad por el Pro- 
phetadecía: Inloco San5lificationisme¿e? No ay 
duda. Y la razón la da puntualifsimo Cornelio: 
Notad: Lugar efpecial de la efpecial Santificación 
de el Señor, es aquel, donde no folo íe verifica la 
Santificación a£tiva, que fu Mageílad con íu*pre- 
fencia executa-, fino donde fe ve la Santificación paf- 
fiva, q fu Mageílad con la veneración recibe, (i<>) 
Templum dicitur locus Santfijicationis , túm atti- 
quem ipfe Sanclificat-, túmpafsivé, mqtto ipfe 
Santtificatur , & colitur. Luego para que eíte Tem¬ 
plo fea el efpecial lugar de la Santificación efpecial 
de Nueítro Dios, y Señor 5 fera precifo, que aquí 
fe verifique no folo la Santificación A&iva 5 lino la 
pafsiva también ? Es evidente la confequencia. 

1 9. Veamos, pues, como fe verifica una, y otra 
Santificación de el Señor. La Santificación a£liva, 
la convence fu Mageílad con la real exiílencia en 
aquel Sacramento Divino: Con que en eíla no te¬ 
nemos, que difcurrir. La Santificación Pafsiva, con- 
fiíle ( dice Cornelio) en que Nueítro Dios,y Señor 
fea de todos con generalidad venerado, y que de 
ninguno pueda dexar de fer conocido: (20) San- 
llitas tua glori fice tur ab ómnibus. Porque la efpe- 
cialidad eítá, en que, haítael Tarrudo, é ignorante, 
no pueda excufarfc, de conocer, y adorar, á nueítro 
Dios;, porque folo afsi fe verificará: Ser fu Magef- 
tad de todos ( fin excepción ) Santificado: Glori - 
J fice tur ab ómnibus . 

20. Bieq; Pero como ferá pofsiblc, que un ruf- 
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tico ( que jamás vio letra, ni conoció Maeftro ) pue¬ 
da infruir fe , para que conozca, y adore, la Santidad 
de nueftro Dios ? Como ? Con gran facilidad, ( ref- 
ponde San Gregorio el Grande) poniéndole delan¬ 
te unaperfe&a *Vintura : dándole á ver una Imagen , 
ó diverfas, que los myfterios expliquen, ó á nueftro 
Dios, y Señor reprefenten. De efta fuerte firve la Ima¬ 
gen , o Pintura, de Maeftro do£to, que al rujlico ma- 
nifiefta lo que debe adorar* y lo que ( por fer igno¬ 
rante ) con las letras no puede conocer: (21) <¡¡uod 
legentibus Scriptura^ hoc idiatis pr¿eflat pichira con- 
cernentibus * quid in ipfa etiam ignorantes vident quod 
fe qui debeant * in ipfa legant qúi literas nefeinnt. 

21. A efte fin ,( dice San Gregorio ) fe ponen en 
los Sagrados Templos las Imágenes,y‘Pintaras, para 
que no tenga excufa el mas eftolido, ni pueda nunca 
decir: que le faltó medio, para conocer, y adorar, la 
Santidad de nueftro Dios : ( 22 ) Id circo enim pi¬ 
llara in Kcclefijs adhibetur > ut hi y qui literas nef- 
ciiint , faltém :::::: videndo-, legant , qu¿e legere in co-- 
dicibus non valent. 

22. Y efta es Xz principal razón ( dice el Do&or 
Angélico) porque fe inftituyeron en la Iglefia las 
Imágenes* que en los Altares fe adoran, y los Reta¬ 
blos adornan * para que fírvieffcn de infracción di¬ 
caz, aun al mas rudo, para conocer, y adorar á Nra. 
Dios: C 23 ) Ratio inflitutpnis Imagmmin Ecclefi'a, 
f dice el Angel Maeftro) primó y adinflructionem ra¬ 
dium , qui eis , quafi quibufdam libris , utmtur. Luego 
la R intur a pcrfe¿fa > las Imágenes Sagradas, que en 
los Altares, y Retablos, fe veneran, firvende letras , 
y de libros , en que, aun el mas rudo, aprende á vene¬ 
rar á nueftro Dios ? Afsi es: En cfto confifte la ef- 
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pedal Santificación de el Señor-, pues no pudiendofe 
excufar, aun el mas rudo, ferá fu Mageítadde todos 
adorado: Sanfttficetur ab ómnibus : Luego el efpe- 
cial lugar dz\a.e(pecial Santificación de Nro. Dios, 
y Señor, es,, fin duda, el Templo Santo, que con pin¬ 
turas, é imágenes perfe&as, fe ve íingularmente 
adornado? Ls evidente.. 

23. Y ello no lo admira practicado,con primor, 
en efia Iglejia nueítra vida ? Sin duda: Porque íl 
á aquel 'Promontorio miramos, multitud de Imáge¬ 
nes veremos en fu maquina colocadas j no folo ca¬ 
paces de inílruir á un eítolido * fino muiproprias, 
para mover al mas cuerdo, y enfeñarle con fuexem- 
plo el camino de la verdad. Si ala áieflra mano aten¬ 
demos, hallaremos, no que mirar * fi, que admirar la 
belleza d z M ARIA en eíta pintura tan perfecta, 
que cautiva fu hermofura, y alienta fu fortaleza á 
refiítir qualquiera pena, por lograr de fu compañia 
la dicha. Si a la otra parte miramos, hallaremos la 
. Imagen déla Señora con Jefu-Chriítoen fus bra¬ 
zos que íi llenó cumplidas las esperanzas a fu Ma¬ 
dre Santiífíma, también las ofrece á todos, fi Fieles 
en eíta vida le fervimos. Todo j unto, quanto es pre- 
cifo, ( fegun los Santos ) para que ni aun el mas ru¬ 
do tenga excufa de no conocer, y venerar á nueítro 
Dios i todo concurre en eíte Templo primorofo, pa¬ 
ra que todos puedan Santificar á nueítro Dios : San» 
cíificetur ab ómnibus. Y fi en eíto confiíte,fer un lugar 
efpecial de la e(pedal Santificación de fu Mageftad-, 
afsi debemos defde oy llamar á eíte Templo Sobera¬ 
no : Lugar, en que especialmente habita Dios * por ¡ 
íerpara íu Santificación mui efpecial: In loco San - 
blijicationis mere. 

Diga, 




24. Diga, en buen hora, por el Evangelio JE¬ 
SUS : Que le conviene á fu Mageftad Soberana ha¬ 
bitar para íiempre en efteTemplo defde oy: Hodié 
oportet me manére. Porque lo ha difpuefto con tal 
primor la Devoción fervorofa, que es, con propie¬ 
dad, lugar eípecial de la ejpecial Santificación de fu 
Mageftad Soberana* pues aquife ve defagraviada 
fu injuria. Recuperado fu honor* Las alhaja & mejora¬ 
das. Su Mageftad conocida. Su Deidad adorada. Mo¬ 
tivos de efpecial complacencia, para nueftro Dios, y 
Señor, que en efte Templo fe conocen, por fingular 
conveniencia de fu Mageftad Soberana. Afsi lo de¬ 
clara el motivo de efta Dedicación folemne* y afsi 
lo apunta el Evangelio. Que fue lo primero, que pro- 
pufe difcurrir en la claufula : Hodié in domo tita 
oportet me manére. 

§. IL 

2 y. X ^Onveniencias fingular es de los hom- 
■ bres , en efte Templo íeguras, por el 
fingular motivo , que á fu Mageftad fe 
coníágra, fue lo fegundo, que pro- 
pufé declarar. Y fi ellas deben fer arregladas al mo¬ 
tivo ■> y al Evangelio, como propufe: Veamos pri¬ 
mero lo fingular del motivp, que ellos cultos origina* 
y veremos defpues el Evangelio lo que dice. 

2 6. El motivo fipgular, porque á Dios efte 
Templo fe fundó, y oy Renovado , á fu Mageftad 
le Coníágra> fue: haver ceñado la pefte del fuego 
perfico en la Francia, por interccílion de San Anto¬ 
nio el Grande * y para que Sevilla logre para fiem- 
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pre *femejante beneficio, fe Confagra á Nro. Dios, 
y Señor, por mano de San Antonio nueftro Padre, 
efte Renovado Templo, que admiramos. Efte es el 
motivo. Bien. Y el Evangelio, qué dice ? Qué ? 
AíTegura, defde oy,para fiempre, a Sevilla la falud, 
librándola de ejfa peftilente enfermedad. 

27. Hodie /alus huic domui faftaeft. ( dice el 
Evangeliza San Lucas ) Sabed, que, defde oy para 
liempre, tiene fegura efta Cafa la falud. Todo el 
que á fu fombra fe acogiere, no tiene que temer en¬ 
fermedad i porque para todos fe publica la falud. 
No es falud particular 5 fino general, para todos, y 
para toda enfermedad* que por efto en abftrafto fe 
refiere: Safas fafta efl. Luego la falud, que el Evan¬ 
gelio publica, es falud general ? Afsi es. La falud, 
que el motivo de eíla Dedicación franquea, no es 
general * fino particular , de enfermedad tfpeciak 
Luego la falud, que el Evangelio publica, no es la 
fallid^ que el motivo aftegura? Es evidente la con- 
fequencia. Pero no obílante efpero con facilidad 
concordar el Evangelio con el motivo * y para efto 
no quiero valerme del medio, que podia, diciendo: 
Que fiendo general la falud, que el Evangelio pu¬ 
blica ; en ella mifma fe incluye la falud particular de 
enfermedad efpecial. Pero no es efte mi intento. 

28. Lo que digo es : Que la falud, que el Evan¬ 
gelio publica, es falud general , y particular junta¬ 
mente * es general* porque para todos en efte Hofpi- 
tal fe franquea* pero es particular* porque folo en él 
enfermedad particular fe recibe. Mas claro: Es gene¬ 
ral, quando en abftrafto fe refiere, diciendo folo: Sa¬ 
fas > pero es particular juntamente* porque con¬ 
traida ya á efte Hofpital particular, fe publica: < Do m . 

mui 


muiJofc . Luego fiel Evangelio nos la canta, áeíía 
Cafa, y Hofpital contraida : c Domui huic^ fin duda 
es la mifma, que contra la enfermedad del fuego fu¬ 
ero en cita Cala aífegura de fu fundación el motivo? 
Afsi es. 

29. Y no por efto os parezca,fer corto efte favor 
déla Mageftad Divina* porque es tan fingular, y ra¬ 
ro, que folo en la Probatica Pifcina le encontrareis 
fu igual. Fabricóla Salomón junto al Templo, para 
Hofpital General de Enfermos, fin excluir enferme¬ 
dad* porque para todas tenían fus aguas fingulariíli- 
ma virtud: (24,.) Aquacumque detinebatur infirmitci¬ 
te. Para todas? Luego fi la enfermedad particular 
de el fuego facro , ó 'Perfico> trabajaba á algún pobre 
infeliz, y efee en fus aguas fe bañaba, lograba, fin 
duda, la falud? Es el Evangelio: Aquacumque de¬ 
tinebatur infirmit ate. Luego fi en la falud general, 
que la Pifcina para todos publica, fe encuentra la 
particular falud contra la enfermedad referida* 
bien compiteefee favor de la Soberana Mageftad, 
con el que oy, por el Evangelio, fe aclama* pues aun¬ 
que es falud general, por fer para todos * es también 
particular, por hallarfe contraidaáefta enfermedad 
efpecial : ‘Domiii huic ? No ay duda. 

30. Pero aun mas. Las aguas de la Probatica 
Pifcina tenían communicada la virtud , para confe¬ 
rirla falud* pero como ? lt Como! Baxando el Angel 
San Raphael á moverlas, quando Dios lo difponia: 
(2 y.J Angelus autem'Dominidefiendebat fecundúm 
i empus in P ifeinam. Raphael enim ( dize Alapide 
(26.) quia pr¿eefi medendis corporibus. Ay cofa mas 
fingular! El Angel San Raphael concurría , para 
dar en eífe Hofpital la falud ? Luego fi oy benéfico 
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nofaífifte: bien conviene efie con aquel Hofpiral 
de Jerufaleir.y fien él fe deftruia, fe aniquilaba, y 
con la virtud de fus aguas perecía el fuego perjica, 
f\ alli entraba, feguros podemos todos prometernos: 
iuccederaafsi en efta Cafaj pues contraída -a eíta en¬ 
fermedad, és la falud, que le anuncia : Thmmhuic. 

7 1 Afsi lo convence el texto de los Macabeos, 
-en elfegundo libros {% 7 \ Non jnvenerunt ignem, 
fedaquamcrajfam. notad: lodos losfetenta anos 
que duró la Captividad en Babyloma, (deñde el ano 

7772 de la Creación del Mundo: 19. del Reynado 

deNabucodonofor: halla el año 3444. de la Crea¬ 
ción, primero del Imperio de Darío, en que trayen¬ 
do el Pueblo por fu Capitán áZorobabel, volvió li¬ 
bre ájerufaíen) eftuvo oculto en la tierra el fuego 
facroi que Jeremias efeondió. PaíTaroníe algunos 
años, ( que, fegun Adricomio, fueron 21. (28.) haf- 
ta perficionar de nuevo el Templo Santo: y el ana 
z±6<. déla Creación, concluida la obra, erigido el 
Altar, preparadas lasviétimas, mandó I\e hernias:, 
fuellen al litio, donde eftaba oculto el .fuego, y lo 
facaífen, para el Sacrificio* fueron: perofolo lo que 
hallaron, fue vna poca de agua grueíla: Non inve - 
nenmt igném y fedaquamcrajfam. Ay cofa mas lin- 
rular ! £1 fuego convertido en agua ? £1 fuego 
perdida fu forma l E\ fuego aniquilado, y deftruM 
Si. Noninvenermt ignemyfedaquam crajjam. I or- 
que? Porqué ! Notad con San Ambrofio, el pro- 
prio nombre de qKq fuego, y el fitio, en que lo ocul¬ 
tó Jeremias, y fabreis, fin dificultad, la razón: llama- 
bafe (porque lo era ) elle fuego* huegofacro : Sa~ 
crum , ne periret , ignem abfconderunt. (29.J Aisi 
fe llama el fuego períico, fuego facro. Bien. Y 

donde 





donde fe ocultó ? Oidlo á San Ambrofio. En el lu¬ 
gar de la Probatica Pifcina de Jerufalen: (30.) 
'•probatic-am Tifcinam ejfe locum ( dize el Santo j in 
qnó Jeremías abfcondit ignem facrum. Afsi i Que 
efle fuego era fuego facro , y lo manda bufcarNehe- 
mias en el lugar de la Tifcinal pues no es poñiblc 
que lo encuentre : Non invenerunt ignem ; fed 
aquam craffam * porque lo mifmo fue, entrar en la 
Pifcina cfc fuego, que perder fu virtud, aniquilar- 
fe, y deítruiríe, halla' convertirle en agua : Non 
invenerunt ignem j fed aquam crajfam-^orquQ la vir¬ 
tud, que la Piícina en fus aguas tenia, de fruyó , ani¬ 
quiló, y quitó la fuerza á ene fuego, conviniéndo¬ 
lo en fu propria fubílancia de agua : Non invene - 
Tuntignémffcd aquam crajfam. Luego fiel fuego 
facro, óperfeo, poífeido de algún Pobre en la Pif¬ 
cina entraba, fegura tenia en fus aguas la falud? Es 
evidente. La enfermedad vnica, que en ella Cafa 
fe cura, y para que defde oy ofrece el Evangelio 
fegura la falud, es la que á ella enfermedad corref- 
pondej pues contraída á ella Cafa la publica: 
muihuic. Luego el favor de elle beneficio Angu¬ 
lar, que en eíteTcmplo aplaudimos, es,fin duda, 
como aquel, que en la Probatica Pifcina de Jeru- 
falen fe logró ? Afsi es. 

32. Pero fe ofrece un reparo tan literal, que en 
Auditorio tan do£to no puede de ningún modo 
omitirfe : El agua grueífa, que en la Pifcina, en 
lugar del fuego, fe halló, la mandó Nehemias derra¬ 
mar fobrelas vi&imas, y convertida en fuego, con¬ 
fundo los Holocauftos: (3 iQ Jufsit Sacerdos Ne¬ 
hemias afpergi ipfa aqua :::: & accenfus efl ignis mag- 
pus. Luego el fuego no le aniquilo* defruyó , ni per- 
Ea dio 


( 5°0 

D.Amb. lib.’ 
1. de offic. 
cap. 14. 


(51-) 

2. Machab. 
cap. 1. f'Z i. 

& 2.Z. 


dio fu virtud boraz* aunque en la Piícina eftuvo 
tantos años ? La confequencia parece legitima: 
porque, á lo mas, fe podrá dezir : que fufpendió 
Dios todo aquel tiempo fu virtud-, no, que la per¬ 
dió; pues el agua volvió á arder ? Afsi parece. Lue¬ 
go el fuego facrokcó delaPifcina la virtud mifma, 
con que entró* y porconfiguiente* las aguas de ella 
no tenian virtud contra fu actividad ? 

33 AíTi difeurria yo : pero no dilcurna bien 
afsi/que en lamifma letra cita la folucion formal: 

($ 2.) C3 2 A Refuljit Sol. Esinfalible verdad:: que la agua 

Vbifup.. t.. fe convirtióen fuego-, pero comoí Naturalmente? 
22 *- Volviendo, á revivir en numero, y efpecie, aquel 

mtfmó füegoy que fe ocultó ? No. Pues como ? In¬ 
terviniendo fingular milagro. ( refponde puntual el 
Do£to Lyra) Al tiempo de ofrecer Nehemias el 
facrificio, dióvn rayo de Sol, ( como el Texto dize) 
ó de la luz del Altar, ( como Lyra quiere )fobrc 
las vi&imas, y holocauftos : Solréfuljit : veriando 
Dios nuevo fuego de aquellamifma agua, conque 
eílabá rociadas las Viaimas,por fingularproviden¬ 
cia, fe confumó el facrifício, ardiendo envivas 11a- 
T ^ 30 » mas e l Holocauftó: (33.) Nonhumanitus * fed di- 
yn. 1 Ce. vinitus . Accenfusejl ig7iis magnas. Luego fue nue¬ 

vo fuego milagrofo el que Nehemias., alcanzó ? 
Atfíes: Porque fino huviera havidoeífe milagro, 
el agua naturalmente no arderia : Non humani- 
t us y fe d divinitus. Eílo fupuefto, fe convence: Que 
el fuego , por oculto en la Pifcina, perdió en ella, 
por fu virtud, la boracidad de fu arder : Luego 
port^uc las aguas dela Pifcina tenian virtud efi¬ 
caz contra lo ardiente de eífe fuego ? No tiene 
duda. Pues diga en buen hora el Machabeo :. Qu^-' 

no, 


210 hallaron fuego-, fino agua : Non invenerunt ig- 
nem > fed aquam crajfam porque el fuego facro en 
elle Hofpital pereció: Non invenerunt iguem.. 

34. Y fifus aguas* ó fitio, de la Pifcina, tuvie¬ 
ron virtud, para aniquilar el fuego facro ( dado por 
Ungular favor del Cielo, para el facrificio primero, 
que celebró Aaron á 8. de A/ar20, (34.) del año 
245’4- de la Creación: Egrejfus ignis a "Domino 
(35”.) devoravit kolocauflnm. Haviendo durado, 
y confervadofe por tiempo de 919. años, halla 
el de 3373- que lo ocultó Jeremías*. con quanta 
mas razón podremos, fin duda,, inferir del Evange^- 
lio: Que h e\ fuego per Jico (facro foloen el nombre* 
y en fu a&ividad peílilente) afligía á algún enfer¬ 
mo, y elle entraba en laPifcina*.fanaba, flnduda, de 
fu enfermedad: (3 6.) Aquacumque detinebatur in- 
frmitate ? Afsi es. Ella mifma fahtd. ofrece para 
elle Templo el Evangelio: pues contraida á la enfer¬ 
medad, que en ella Cafa fe cura, la declara r. Safas 
domui huic. Luego la fundación de ella Cafa, y De¬ 
dicación de elle Templo, por el motivo de elle fuego^ 
aííegura para Sevilla contra eífa enfermedad la [aludí 
No tiene duda.. 

3 f. Pero, que digo á Sevilla ? A la Iglefia toda 
( dice Alapide ) aííeguraqualquiera Dedicación la 
falud: (37.) Dedicatio eftfilus Ecclefi¿e.. Luego, íl 
la que en efta el Evangelio refere, es contraída $l\ a 
enfermedad efpecial del fucgo r que en efla Cafafe 
cura : Domui huic , íerá f n duda, para la Iglefia to¬ 
da, fegura la falud de/¿/enfermedad* con ella De¬ 
dicación ? Es evidente.- 

36. Y lo convence la prodigiofa Viíion, con 
que nueítro Padre San Antonio favoreció a Gaf- 
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ton* Fundador de efta Religión Sagrada. Apare* 

„ ciófele Nueftro Santo en fueños, y fijando en tierra 

(37.) fu Báculo llenó de repente de hojas, flores, y fru- 
Suarez Hiíl. tos, (37.) dando con ello á entender: ferian tales, y 
Ant. cap. 34. tantos los favores, que el mundo gozaría, por inter- 
fol. 78. cefsion de Nueftro Santo, contra la enfermedad 
del fuego-, quantas hojas, flores, y frutos, aquel ba^ 
culo producía. Sucedió puntualmente , como el 
Santo lo predixo,en la Francia, Efpana, Alemania, 
y diverfas Provincias de la Italia. Llegó á Roma, 
no folo la noticia* fino la experiencia juntamente. 
Gomprobóla el Papa Bonifacio VIII. yen memoria 
de tan Angulares milagros, mandó por fu Bula, ex¬ 
pedida en Civita Vieja á 18.de Mayo de 1297.1a 
(3 8.) qual empieza: (38.) In difpofitione Miniftrorum Ec- 
Cherub. to. c lefi£ T)ei : Que tuvieílé ella Religión, por Angular 
i.Bul.Magn la feíial del báculo de Nueftro Padre San 

fol. 200. Antonio, para dar con ella á entender al mundo 
el poder infigne del Santo contra la boracidad del 
fuego : Habitum cumfigno. T. quod potentiam y0- 
cantj in honorem Beati Jlntónij, femper^ & ubique 
portarent. Por efto, defde entonces ( que ha 433. 
años-, cinco mefes, y feis clias ) la ufa efta Religión 
por divifa* en fus Veftiduras la trae* en fus Templos 
la pone* en los Retablos la feñala* en fus alhajas por 
tropheo fe mira'* y hafta en aquel Viril hermo- 
fo (donde Sacramentado refideNueftro Dios)le 
halla primorofamente gravada* por ferya proprio 
de los Religiofos de efta Cafa. Puede decirfe mas: 
Que haverfe colocado en el Tabernáculo de Nueí- 
tro Dios el báculo de S. Antonio ! Como es pofiible. 

(590 37- Porque efto fue lo mas, á que llegó el bacu- 

Num. c. 17. lo del Summo Sacerdote Aaron: 029.) Refer uir~- 
*.10. * w gam 



gamAaronin tabernaculum tejí moni}-. Dice Diosá 
Jvíoyfes : Coloca efla prodigiofa Vara, ó báculo de 
Aaron, dentro del tabernáculo Sagrado : In taber- 
naculum. Porqué ? Porqué! No ves, queefíeAz- 
culo era de un anciano Sacerdote, como Aaron, y 
aunque árido, y feco, fe llenó ( de la noche á la ma¬ 
ñana) de hojas, ñores, y frutos: (40.) Sequenti die 
rever fus inventó, germinajfe Uirgam Aaron ! Pues 
eñe prodigio eleva tan alto eñe báculo , que no me¬ 
rece menor throno, que el del tabernáculo Sagrado: 
I?i tabernaculum teftimonij ; para quefepa el mundo, 
que el colocarfetan alto, es, para que todos conoz¬ 
can, tienen fegura en efíe báculo la falud. Afsilo 
dice el texto: (41.) Servetur ibi in Jignum ::::::: ne 
'moriantur. 

38. No es eño puntual lo que con el báculo de 
Nueftro Santo fucede ? Sin duda. Y ñno atención: 
Era báculo de un anciano, como Aaron ; que fi eñe 
vivió 123. años; de ioy. murió Nuefíro Santa. 
Aunque árido, y feco, uno,y otro báculo, fe llenaron 
ambos de hojas, flores, y frutos, de La noche á la 
mañana: Inventó,germinajfe. Si el de Aaron ocu¬ 
pó el Tabernáculo ; en aquel Uiril hermofo, ( que 
tabernáculo con propriedad fe nombra, fegun Bu- 
rio: ( 42.) Tabernaculum vocatur refofitorium Uene- 
rabuis Sacramente') lo vemos colocado : Referw :::: 
intabernaculum. Y íi aquel ajftguraba indefectible 
la falud, de mortal enfermedad: Injtgnum :::::::: fe 
moriantur ; todo Fiel puede prometerfe la [alud, fe- 
gura, de la mortal enfermedad dc\ fuego, fí a eftas 
Aras refígnado fe dedica; porque efíb manifíefta la 
I alta elevación del báculo de nueftro Santo en aquel 
Uiril colocado: Ibi infignum :::::::: ne moriantur. 
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39. Pero aun mas. No Tolo el báculo de Nucí^ 
tro Santo imita en fus prodigios al de Aaron; fino 
que le excede ^y aventaja mucho mas: porque el bá¬ 
culo de Aaron aílegura álos vivos folamente la fa- 
ludycomo el de Nueftro Santo también; pero exe- 
cutaefte de tal forma el poder, que reprefenta: To- 
tentiam nocaut. (430 c l ae ^ ia ^- a con ^ os immtíos 
executa losprodigios, que de el de Aaron no fe re¬ 
fieren. 

40. Notad : Murió el Papa Bonifacio VIII. 
(que fue el que mandó tenerlo, en veneración tan 
elevada) elañodei^. Sepultó fe en el Vaticano 
fu Cadáver, y accidentalmente fue defeubierto 300. 
años defpues, el de 1603. á 11. de efte mifmo mes 
de Octubre. Y como penfais, que fe encontró el 
Cadáver? Como el de la Emperatriz Doña Ifabél, 
muger de Carlos V. (queconduxo á Granada el 
Duque de Gandía, oy San Francifco de Borja) 
corrupto, feo, y desfigurado? (44.) Uultufxdé com - 
mutato ? Pues nofueafsi-, fino que defpues de 300. 
años fe halló (caforaro ! Prodigio Angular ! Inau¬ 
dito portento! ) entero fu Cuerpo, incorrupto fu 
Cadáver-, Mas: haíla las nefttduras Pontificias, con 
que fue fepultado, fe hallaron nuenas^Janas^ indem¬ 
nes, como el dia, en que, para enterrarle, fe las pu- 
fieron. Afsi lo dice el moderno Burio : (4y.) Corpus 
ejus plañe incorruptum, membrifque ómnibus integrum 
repertum fuiffé , Ueftibus quoqu'e S'acris , quibus ad 
fepulturam indutus fuerat omnino fanis. Puede de- 
cirfe mas ? Nofolo el Cadáver incorrupto-, fino haf- 
ta las Veftiduras enteramente fanas : Omnino fanis ! 
Como es dable ! Y á que podremos atribuir eñe 
prodigio? Aqué l Poco tiene que difeurrir. No 

fue 



fue elle Cadáver, y Vefliduras incorruptas, de 
aquel ‘Pontífice Summo Bonifacio. VIII. que go- 
vernandola Iglefia el año de 1297. ( fabiendo los 
♦ . Prodigios, que contra ^violencia del fuego obra¬ 
ba Nueílro Santo, y la manifeílacion de fu flori¬ 
do báculo á Gallón ) mando: que por divifa lo pu- 
fieíTen en fus Ueftiduras los Rehgiofos de San An¬ 
tonio ? Si: Habitum cum fignoT. quod potentiam 
<vocant)femper , & ubiqué portarent . Alsi venero 
á nueítro Santo elle Pontífice, quando vivo* hon¬ 
rando con e lía final de fus Religiofos el habito : 
in honorem Beati Antonijs pues que mucho, me¬ 
rezca del Cielo, por elle Angular honor , que á 
nueílro Santo ofreció, el que halla fus Ueftiduras 
Pontificias fe conferven incorruptas^ aun defpues 
de 300. años de difunto : Uejlibus omninofiarás> 
41. Razón es ella de congruencia tan for¬ 
mal, que convence: exceder en poder el báculo , de 
nueílro Santo, en mucho, á el del Summo Sacer¬ 
dote Aaron* porque no folo> como elle, ofrece 
defde el Throno la falud, para la mortal enferme¬ 
dad: Infignum :::::::: né moriantur\ fino que fe ade¬ 
lanta fu virtud, á obrar con los muertos prodigios 
tales, que fon dignos de la mayor atención-, y íi 
ellos los obra con la Cabeza de la Iglefia, el Papa 
Bonifacio difunto, aífegurando á los Fieles todos 
la falud contra la mortal enfermedad de el fuego: 
Infignum ::::::: né moriarilur , queda claramente 
convencido: fer, para la Iglefia toda, la falud, con¬ 
tra efla enfermedad, la que ella Dedicación, afle- 
gura : dDedicatio eflfialus Ecclefia\ pues contrai¬ 
da á ella Cafa el Evangelio la publica : Salus ’Do - 
mui huic falda efl. 
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42. Eftas fon algunas de las muchas conve¬ 
niencias nueftras , que el fingular motivo de ella 
Dedicación nos ofrece con la falud efpecial^ que el 
Evangelio aílegura. Efta es generafporque es para 
todos, y en todo tiempo* no, como la de la Pifcina 
para uno: (46. J Sanabatur vnus en determinado 
tiempo: Secundttm tempus. No tenemos ya que 
eíperar las afsiítencias de el Angel: Angelusatt- 
t 'em T>omini defeendebat * No: que tenemos defde 
oy, para fiempre, colocado en eífe Altar aquel 
Angel humano nueítro Padre San Antonio, ofre¬ 
ciendo propicio á todos la efpecial falud contra la 
enfermedad de el fuego. Afsi la aíleguró al Nobi- 
lifsimo Gafton, Fundador de fu Religión Sagra¬ 
da, fu Báculo-, aunque árido, de repente florecido. 
Fue realidad lo que en fueños vio Gaíton* fiendo 
tantos los prodigios, que por nueítro Santo obró 
Dios, que podemos con propriedad decir, con el 
Dodto Alapide: Que la 'Renovación , y Dedica¬ 
ción de eíte fu Templo fumptuofo aífegura a la 
Igleíia toda la efpecial ifsima falud contra ejfa en¬ 
fermedad : ‘Dedicatio eft falus Re ele fia. Afsi lo 
publica el Evangelio* porque la falud, que refiere, 
es laque correfponde a la enfermedad única , que 
en eíta Cafa fe cura-, pues á ella contraida la decla¬ 
ra : Hodie falus do?nui huic faña efi. Es efta enfer¬ 
medad mortal, y peftilente* pero no ay que temer¬ 
la* fegura tenemos de ella la falud-, que afsi lo tes¬ 
tifica el Báculo de nueítro Santo, en aquel Viril 
colocado : In fignum ::::::: ne moriantur. Puede 
defearfe mas ? Como es pofsible ! Luego fi las 
conveniencias todas referidas, que en eíte Tem¬ 
plo aíTeguramos, las debemos al Ungular motivo. 




de fu fundación, ( que es la indemnidad del fuego) 
queda, fin duda, convencido: que fon tan fingula- 
res , que folo en efe Templo, por el fingular moti¬ 
vo de fu fundación, fe configuen. Que fue lo íe- 
gundo, que ofrecí probar, y que me feñaló el 
Evangelio con la clauíula : Hodie [alus c Domui 
huicfacfa efi. 

43. Tengo concluido el Sermón. Pero aquí 
C donde el Sermón fe acaba ) empiezan ( para 
acabarle nunca) mis admiraciones mayores. Y 
que mucho fe admire, y pafme, mi humilde pe¬ 
quenez, quando todo un Moyfes (acoftumbrado 
á hablar con Dios cada inftante) fe alfombra, y 
extático fe queda, al ver femejante prodigio ? El 
fuego fin quemar ! La Zarza fin arder! Gran por¬ 
tento ! Inaudito prodigio! Hada entonces * es 
verdad* pero defpues, que ay en el mundo un San 
Antonio Abad el Grande, á cada paífo fe experi¬ 
menta eífe prodigio. O, como ( Santo mió ) me 
parecéis femejante á el Hijo de Dios! (47.) Spe- 
cies quarti (milis Filio T>ei ! No ay que temer, 
que aunque las mas boraces llamas nos amenazen, 
(comoá San Antonio acudamos) feguros entre 
el incendio andaremos* como Ifaias decia: (48.) 
Cüm ambulaveris in igne non combureris> & flam- 
ma non ardebit in te. Sea, por efte beneficio, per¬ 
petuo nueílro agradecimiento, repitiendo eftos 
cultos reverentes* quefi el Hebreo cada año cele¬ 
brábala Renovación de fu Templo, (49,) en me¬ 
moria del fuego-i que baxó del Cielo encendido , 
para confumir los Holocauítos* nofotros debe¬ 
mos también executarlo afsi, eñ memoria de aquel 
fingularifsimo favor, dehaverfe el fuego perfico 
F 2 apagar 
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apagado. Día de & fuego dado por Dios, llamó al 
luyo el Hebreo: T>iem dati ignisy y ellees el nom¬ 
bre proprio, que á efte nueftro le compete^ Día 
celebérrimo déla Renovación de efte Templo,por 
el íingular favor del beneficio del fuego. Por tal 
debemos eftimar lapefte de 2.quc\fuego>cn la Fran¬ 
cia fuccedida, por fingularifsimo favor - y pues fue* 
motivo , deque lograflémos contra él tál\ Z rotebfor. 
Pefsima, ycontagiofa, fue la culpa de Adan \ á 
todos contaminó fu infernal fuego-, peronoobf- 
tantejla llama repetidas veces feliz la Iglefia Santa: 
(S°0 . o felix culpa ! O felix culpa \ Porque nos 

Bedel, m dió ^ or n e demptor al Eterno Encarnado Verbo : 
bened. cerxi ^ J taléfn y ác tantum^ meruit habere Redempto - 
a c ' Afsi debemos nofotros incefíantemente decir: 

O feliz fuego \ Ofelizftiego el encendido, y pef- 
tilente en la Francia! pues fue motivo de que tu- 
vieílemos, contra fus boraces llamas, por fingular 
defenfori nueftro Padre San Antonio: £u¿ta- 
lem-t ac tantum meruit habere Redemptorem. i fi 
efte es el fingular motivo déla fundación, y Re¬ 
novación de efte Templo, ten gafe fie mpre prefen- 
(<i,\ te, para agradecer tal favor: (51.) Fafluri igitur 
a. Machab. ::::::: purificationem Templi , necejjarium duxi?nus y 
’cap.i. ¿.18. fignificare vobis: ut&vos quoque agatis diem jce- 

nopégi¿c>& diemignisyqtu datuseft. _ 

44. Contigo habla ( Sagrada Religión Anto- 
niana) contigo efpecialmente habla la letra de ef¬ 
te Texto puntual,para que feas al Cielo perpetua¬ 
mente agradecida^ por haverte dado por Funda¬ 
dor, y Patrono, al Señor San Antonio, con ejpc - 
cial virtud contra las llamas del mas boraz encen¬ 
dido fuego. Repite agradecida efios incieníos* 
• convo- 
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convoca á todos á tu Templo-, que afsi podremos 
efperar de vueftro Padre el Patrocinio. 

Afsi piadofo lo fuplica efte devotifsimo 
ConcreíTo. Y para poderlo, fin duda alguna, 
coníeguir. A vos (Omnipotente Dios,y Señor 
Nueítro ) recurre nueftra refignacion piadofa, 
implorando de vueftro Tanto fuego la luz clemen¬ 
te, por no experimentar fu llama ardiente. Bien 
sé, que fois abrafíador fuego: (52.) Jg nls con f u ~ 
mens eft-, pero sé también ( Dios mió ) que al que 
arrepentido os bufca, lo fabeis benigno iluminar, 
fin que experimente rigorofo el arder: ( 53 ■) Non 
combnrens * fedilluminans. 

46. Recebid(amado Dueño nueítro) por 
mano del Señor San Raphael, el corto obfequiode 
efte Mageftuofo Templo, que la devoción de un 
zelofo pecho te confagra. Y fi por tal medianero 
fueron á Vos acceptos de Tobias los incienfos, 
colmándolo de beneficios, por paciente en los tra¬ 
bajos: (f4-) Ego obtnü orañones tuas T> omino, 
¿tanta acceptus erasTteo, neceftfefuit, ut tentatio 
probaret te. No fon menoreslos que el fuego facro 
causó, motivando ahora efte culto reverente. No 
atendáis ( Dios mió ) á lo corto del obfequio* 
atended, sí, al fingular afedo de quien refignado 
lo confagra, como lo hizifteisoy conZacheo:(y y.) 
Tamen viderat aftfeffum. Que fi afsi lo merece- 
. mos, podremos con Tobias decir: (f6.) Bonis 
ómnibus per eum repleti fumus. 

47. Y fi á mi querido Padre, y Señor San Pe- 
dro lo mirafteis,compafsivo,enfu mayor congoxa: 
(57.) Refpexit Betrum •, y á fus prifsiones em- 
biafteis al Angel San Raphael, para facarlelibre, y 
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fanp: (y8.) Angelus 'Domini aftitit. (fp.) IlUf- 
J'um abirefecifth fea también el medianero , para 
afsiftir á fus Hijos, mis Hermanos, en fus dolen¬ 
cias, afticciones,y fatigas; y principalmente ( Dios 
mió) para purificar nueftras conciencias,de las 
mas leves imperfecciones; como fucedió á Ifaías: 
(60.) Teccatum tuum mundabitur ; y hacer: que 
leamos dignos Miniítros vueftros para fiempre. 

48. Afeíte Concurfo devoto, y Ciudad pia- 
doía, inclinad (Señor) vueftra clemencia, me¬ 
diante la Arca Santa del Teílamento, nueítro Pa¬ 
dre San Antonio, por quien elle Templo fe os 
confagra,llenándolosátodos de vueftras colma¬ 
das bendiciones; como las logró la Cafa del afor¬ 
tunado Obededon: (61.) Benedixit 'Dominus do¬ 
nad Obededon. A todos generalmente ( Señor ) 
concedednos, para los defaciertos; aciertos. Para 
los defconfuelos; confíelos. Paralas defventuras; 
venturas.Para lasdefdichas; dichas. Parala in¬ 
felicidad; felicidad. Parala defgracia; gra¬ 
cia. Y por la gracia, la Gloria, 

, £¡üam mthi , & 
veb/s.&c. 
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